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PREFACE 

Shri Vallabhacharya has an immense following in and outside Gujarat. Many of the rich Bhatia, Lohana, 
Bania and Marwadi merchants acknowledge him and his descendants as their religious head. His immediate descen- 
dants were very learned and holy men, and were able to impress the rulers of the land with the exalted ideal of their 
religious tenets. One of them was Vitthaleshwara, the second son of Shri Vallabhacharya. A short sketch of his life, 
as outlined by the late Mr. Mulchand Tribhovan Telivala, is reprinted, by his permission (given when he 

was alive), as an appendix to this publication, and it shows how Emperor Akbar was impressed with his learning and 
piety. He conferred upon him a number of favours; beseems to have refused nothing to him. His successors-'from 
Shah Jahan right up to Shah Alam-continued to show the same kind of favor to his descendants and wete anxious to re 
dress their slightest grievance* Not only the Emperor Akbar, but his august mother, Hamideh Banu Begum, was also 
impressed with his goodness and piety, and he secured the rare honor of the expression of her regard in a Farman (No. 
Ill) granted by her, confirming her son’s behest and opinion. It is a unique honor. There are hardly any instances 
of grants made by Mogul Emperors being confirmed or ratified by their mothers. The Farmans go as far as the time of 
Mnrlidhar, the eldest son of Giridhar, he being the eldest son of Vitthaleshwara. 

Akbar was at one time a follower of the Hindu religion, and it is no wonder, therefore, if he respected the Vai- 
shnava Maharajas. He assumed all the visible signs of that religion. He became a vegetarian, and even put the Hindu 
mark on his forehead, and went out in public with that mark, and with the Hindu thread, rakhi, on his body, Badaoni 
says, “On the festival of the eighth day after the Sun’s entering Virgo in this year (A. H. 988, A. D. 1580) he came 
forth to the public Audience Chamber with his forehead marked like a Hindu and he had jewelled strings tied on his 
wrists by Brahmans by way of a blessing , it became the current custom also to wear the rakhi on the wrist, 

(p. 149, Dr. Modi’s paper in Vol, XXI of the J. B, B. R. A. S; Aind-Akbari, Vol. I. page 184.) In an earlier portion 
is described how a Brahmin named Purushotam was commissioned to invent particular Sanskrit names for all things in 
existence, and how one Devi, also a Brahmin, was hauled up on a charpai to near a balcony of the castle wall where t e 
Emperor used to sleep, and remaining suspended used to instruct him in the secrets of Hinduism. Badaoni, who i 
not approve of the Emperor’s leaning towards Hinduism, gives the following particulars as instances thereof. Bee 
was interdicted and to touch beef was considered defiling. The reason of this was that, from his youth, His Majesty a 


xbertmK and had thaa learnt to look upon a cow-whieh in their opinion ia one of the 
reasons why the world .,.11 enjst^as something holy. Besides, the Emperor was snbieo, to the fnfluenoe of the nn! 
merons H.ndn Pnncesses of the Harem, who had gained so great an ascendancy over him, as to make him forsweL 

d’/Tr’h T a heard, which things His Majesty still avoids. He had also introdnced, thongh 

modtaed hy h.s pecnhar v.ews H.„dn cnstoms and heresies into his court assemhlies, and introduces them stil (A. h. 
990 .u order to please and w.n the Hindus and their castes; he abstained from every thing which they think epngi 
nant to therr nature, and looked upon shaving the beard a's the highest sign of friendship and affection for him.” Lf, 


His Majesty, from hts desire to promote rank distinctions confers lands on the following four classes of 

men; drst, on .nqmmrs after wisdom, who have withdrawn from all worldly occupaHon, and make no drfference between 

r Vol. I. p. 26S. Am. Vitthaleshwara belonged to this class. He 

IS caUed Ma ar/at 4foA, one possessed of Divine Knowledge. It would thus be in the Stness of things if Akbar res- 
pected the Maharajas and “conferred lands” on them. 


Mr. Telivala refers to the Emperor’s delight in discussion of questions relating to the world beyond, and his 
invitation to Vitthaleshwara to explain to him the nature of the Supreme Being. Being pleased with his explanation he 
requested him to ask for a gift, and he asked for the grant of Gokul, which after many vicissitudes he had made up his 
mind to make his permanent place of residence. His Majesty granted this request, and bestowed it upon him as a gift 
by a Royal Farman. Mr. Telivala refers to a Farman which corresponds in respect of date with Farman No I in this 
publication, but really it is not issued for the grant of this village in so many words; it is merely an Imperial command 
addressed by Akbar to his officers to allow him to live in peace at Gokul and not harass him by demanding any thin<. 
from him, his relatives or retainers, meaning thereby that no taxes &c., should be demanded, from him or them This 
presumes a grant of the village with proper formalities. Eater Farmans (e. g., Farman No. V) proceed on the basis of 
Gokul having been granted to him as an absolute Inam, transferable and heritable. 


It speaks volumes for the tolerant spirit of the Mogul Emperors, that not Akbar alone but his successors raised 
no difficulties in the way of the Goswami Maharaj and his descendants enjoying their heritage, but that with full know- 



ledge of the fact that the income of Gokul, of the river ferry', and of Jatipnr, was being utilised for the upkeep of an Idol 
and its Temple (Thakordwar) , they went on renewing their behests, and confirming the grants. The Farmans printed 
herewith cover a period of over two hundred years, but they all breathe the spirit of reverence for the Goswamis and to- 
lerance for their tenets and observance of those tenets. 

The ascertainment of the corresponding dates of the Farmans according to the Christian Calendar is entirely 
due to the kindness of Mr. M. P. Khareghat, I. C. S. (Retired). On this side of India it is difficult to find another 
such expert in this branch of learning, conversion of the dates and years of one Era into another. In his letter, 
he thus describes the difficulties. “The Christian dates are designated as of the Old Style (O. S.) or New Style (N. S.). 
The Old Style dates are all those according to the Julian Calendar which was in use all over Europe before Pope Gregory 
XIII made certain changes in it in A. D. 1582. These changes were accepted over the greater part of Europe shortly 
thereafter, but not till 1752 A. D. in England, The dates according to this Gregorian Calendar are called, New Style 
dates. The chief difference between the two styles so far as the period in which Farmans IV to XII fall is that there is 
a difference of ten days between them, in the case of Farmans XIII and XIV there is a difference of eleven days. 
Thus the date in Farman No. IX is 21st September, New Style, but 11th September, Old Style. The dates of the firrt 
three Farmans fall before 1582 so they would always be given in the Old Style. 

“The dates of the Hijri months are of two kinds, called respectively Hisabi and Hilali. The former are 
derived from a calculation of mean motions and are those generally set down in all the text books and tables. The 
latter are derived from actual observation of the New Moon (Hilal) and are those generally in use among the people. 
It thus often happens that there is a difference of a day between the Hisabi and Hilali dates: e. g., 1st Moharram 
Hisabi may fall on a Tuesday, but the New Moon may not be visible till after sunset on that day, and thus according 
to the Hilali reckoning Wednesday would be 1st Moharram. It is to cure this uncertainty that usually the day of the 
week is given in documents with the Hijri date; one can then be quite certain when the document was actually made- 
[In these Farmans, unfortunately the days of the week are not given], I have treated the dates given by you for the 
present as Hisabi for they are certain so far as calculation goes. 

“The Ilahi Calendar is not Zoroastrian although the months are called by the same names as the Zoroastrian 
months. The constitution of the year is entirely different and it begins at an entirely different time. There is also a 



certain amount of uncertainty as to the exact elements of the Ilahi Calendar, so far as cur present knowledge goes, 
although the general principles are known; hence it happens that the Ilahi dates when calculated are out by a day or 
two occasionally. In this case also, as in that of the Hijri Calendar if the week day is given as it often is, no doubt is left. 

“In Farman No. VI 17th Mehr, Ilahi year 6 of Shah Jehan, it is probable that the adjective Ilahi only qualifies 
the month Mehr and not the year. Shah Jehan abolished the use of the Ilahi year and restored the use of the Hijri 
Calendar, and his Regnal years were reckoned according to it from 1st Jamadi II, He came to the throne on 8 
Jamadi II, A. H. 1037, and his sixth Regnal year, (which is probably what is given in the document) extended 
from 1 Jamadi II, A, H. 1042 to 30 Jamadi I, A. D. 1043. He ordained that Ilahi dates and months may be used, but 

[that] they should occupy a subordinate place The Ilahi date must be that which fell between the above two Ma- 

homedan dates. (On this matter I would refer to Professor Hodivala’s very excellent paper on the Julus years of 
Shah Jehan in his Historial Studies in Numismatics, published in 1923),^’ 

The late Mr. Telivala, a Sanskrit scholar of outstanding merit, was a tower of strength to the Sampradaya. It 
was he who suggested the idea of having theFarmans published and edited, with a translation, so that the public may 
realise the great regard in which the Head of the Sampradaya was held by the Mogul Emperors. The suggestion was 
taken up as a labor of love. I am conscious that the result could have been made less defective, but adequate leisure 
was not forthcoming. Mr. Telivala, had his life been spared, would have contributed notes on the genealogy of the Go- 
swami Maharajas and on several other technical matters. As it is, the publication has to do without them and the loss 
is ours. All the same it is hoped that the following pages would in some measure serve to demonstrate, that the early 
successors of the founder of the Sampradaya were worthy of all that was bestowed on them, on account of their deep re- 
ligious knowledge, wide scholarship, undoubted piety and sincere loyalty to the throne. 

Dumas 

16th May: 1928. 


KRISHNAEAL M. JHAVERI. 
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NOTE. 


Owing to difficulty in deciphering them, I have assigned different dates to Farnians XIV and XV. As a 
matter of fact, it is not so. Both were drawn up on one and the same day, viz., that given in Farman 
XV, that is, the Fifth of Jamadi the Second in the Thirteenth year of the Emperor’s reign. This 
would necessitate the deletion of the observation at the end of the Notes to Farman XV , to the effect, 
that the two Farmans were granted in different years. 

In this connection, I gladly take this opportunity of acknowledging the valuable help rendered by Shriyut 
Haraswaroopraiji, A. D. C. to His Holiness The Tikayat Maharaj, He is a born calligraphist and an 
admirable UChush-Nawts. It was he, who in the first place, pasted the strips of the torn Farmans in 
their proper order, and then deciphered, as best he could, the restored text. The difficulty was in- 
creased as some Farmans were written in an extremely unreadable character. But as he had consider- 
able experience in deciphering such Farmans, as his own family possessed some, he could do the 
work, assisted by his own natural talent, much better and more easily than those unused to it. 


The title of the book, in fine ornamental hand, on the cover, in elegant Persian character, is the result of 
his efforts. 


K. M. J. 


Q 





ERRATA. 


Translation of Farman IV A, last but two lines, read “Fifteenth” instead of “Eleventh.” 
Translation of Farman VIII, last but two lines, delete thewords, “of the three places.” 

Notes to Farman XV, delete last three lines, about the different dates of Farmans 
XIV & XV. 
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I. 

HE IS INDEPENDENT. 

Jalaladdin Mohammad Akbar Bads hah, GhaziA 
The Farman^ of Jalaladdin Mohammad Akbar Badshah, Ghazi.^ 

As Vithaldas, indisputably a prayer-offerer (for our well-being) is a 
resident of the Kasba^ ( town ) of Gokul, it is meet that no one out of the servants 
of the World-protecting Court, and others besides them, should molest the above 
mentioned indisputable prayer-offerer ( well-wisher ), his relatives and retainers, and 
by no manner of means should demand or call for anything from them. They must 
allow him to live in his place and home, easy at heart, so that he might engage 
himself in praying for our daily increasing fortune and the perpetuity of our eter- 
nity allied dignity. They must act according to what is written, and should not go 
contrary to it. 

Written on 29th of Jamadi the Second A. H. 985 ( Friday 13th September 
A. D. 1577 (O. S.) Samvat year 1634 ). 

— 



God is Great. ^ 


The Farman of Jalaluddin Mohammad Akbar Badshah, Ghazi. 

At this time we have ordered that the cows of the indisputable prayer- 
offerer ( well-wisher ) Vithalrai^ wearer of the sacred thread ( Brahmin )y wherever 
they are, should be allowed to graze. In Khalsa^ or Jagir (lands), no one should 
injure or obstruct them in the least. They should not be prevented (from grazing). 
His cows should be allowed to graze. The above-named ( i. e., Vithalrai) may re- 
side in Gokul with an easy heart. It is incumbent ( on all ) to act according to the 
order and to carry it out. They should not act contrary to what is ordered. Written 
on the 3rd day of the month of Safar, A. H. 989 ( Thursday, 9th March A. L>. 
1581 ( O. S. ) Samvat year 1638 ). 





III 



HE IS GREAT. 

Hamideh Banu Daughter of Ali Akbar.^ 

Order of Hamideh Banu Begam.- 

May^ it be known to the Karori'^ and diligent officer and others of the 
Paraganah^ of Mahaban in the Sarkar of the Great Seat ( Capital ) of the Empire, 
Agra, that according to the Farman of the Exalted and the Just (Emperor), the 
cows belonging to the indisputable prayer-offerer ( well-wisher) Vithalesharai, wearer 
of the sacred thread (Brahmin ), may graze, wherever they are, and not a single 
individual out of the Khalsa or Jagir ( land-holders ) should molest them or prevent 
them (from grazing). They must permit his cows to graze (wherever they are ). 
The above mentioned ( Vithalrai ) should therefore remain easy at heart. It is in- 
cumbent (on all ), that they must act according to the order and carry it out, and 
they should not act contrary to and against it ( should not deviate from it). Written 
on the 10th day of Ramzan al Mubarak. A. H. 989, Sunday ( 8th October A. D. 
1581 (O. S.) Samvat Year 1638). 




III/7. 


GOD IS GREAT, 

Order of Khan Khanan^, Disciple^, 

Khan Bahadur^ Commander-in-Chief. 

Be it known to the present and future Officers of the Paraganah, that as 
in the villages of Savi etc.,^ there is the grazing land for cows^ and oxen belonging 
to Gordhan,^ they should not prohibit or obstruct them on the ground of watching 
charges and counting the head of cattle^ because the villages have been purposely 
given in grant They should act in conformity with the Order of the Exalted ( One)^ 
and take action accordingly. On no pretext should a new permit be demanded every 
year. 

Written on Roz Azar, Azar month^ Elahi 33rd (Regnal) year, correspond- 
ing to the 11th of the month of Moharram ul Haram A. H. 997. ( 1st December 
(IN. S.) A. D. 1588), 

Seal on the Back: Beg Khan, Disciple of Khan Khanan. 



Entered on 1 1th of Moharram ul Haram, A. H, 997 J 

Round Seal in middle of right hand margin^ contains the words, Khan 
Khanan, the Disciple of Akbar Shah. 

Above the Seal, is a note written crosswise, viz., that the recitals in the deed 
should be complied with. 


V 
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GOD IS GREAT. 

HE IS INDEPENDENT. 

JALALUDDIN MOHAMMAD AKBAR BADS HAH, GHAZI, 

Son of Nasiruddin Mohammad Humayun Badshah, Ghazi, son of Zahiruddin Mohammad 
Babar Badshah, Ghazi Son of Umar Shaikh Shah, son of Abu Sa’eed Sultan, son of Mohammad 
Miran Shah, son of Amir Timur. ^ 999. 

The Farman of Jalaluddin Mohammad Akbar Badshah, Ghazi. 

At this time, ( which is ) founded on happiness, the Farman of the Exalted 
( one ) received the honor of promulgation that Gosain-‘^ ( Goswami ) Vithalrai, a 
resident of Gokul, has purchased on paying its price land from the owners thereof 
in the Mowzah of Jatipura, situated in the Parganah, adjoining Gordhan, and has 
caused to be built thereon buildings, gardens, cowsheds and Karkhanas (workshops) 
for the temple of Gordhan Nath, and is residing and staying there. Therefore the 
order (which should be) obeyed by the world finds the honor of issue (is issued) 
that the above mentioned Mowzah has been given over tax free (ma'af), into the 





possession of the abovenamed Goswami, from descendant to descendant^ Therefore 
all Collectors,^ Civil officers,^ Karoris, Jagirdars,^ and landholders ( Zamindars ), 
present and future, should strive after ( the fulfilment of) this Order, Exalted as the 
heavens, and leave in the possession of the abovenamed ( person ) the above Mow-- 
zah with the land purchased, descendant after descendant ( from generation to 
generation ), and they should not molest and harass him with the demands of 
the forbidden imposts, or civil levies,'' or Imperial taxes or land tax^ or imposts on 
manufacture [ perquisites on handicrafts, Ain, Vol. II, P. 47 ] or other'* extraordi- 
nary contributions or of the produce of the trees^*- there. And they should not de- 
mand a renewed Farman or Parwana.'-'' They should not deviate in this matter 
(from the above Orders), so that the Knowledge (Learning) endowed Goswami, 
feeling grateful for (this) Imperial favour may daily engage’'-'- himself in praying 
for the good of the (our) eternity-allied Kingdom. ’Written on the 9th day of Khor- 
dad Month Elahi Year'^ 38. (A. H. 1001; Sunday, 20th May ( 0. S.), 31st May 
(N. S.) A. D. 1593, Samvat year 1651). 
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T^e S^fl/ at the Back is of Abut Fazl ^(son of) Mubarak. 

The Endorsement reads: 


^%**^*^ o') 


In the Risalah of the humblest of Disciples, Abul Fazl*, the Waka'e Navis 
being Khajah Hatam. 
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GOD IS GREAT. 

HE IS INDEPENDENT. 


SealA 

The Farman of Jalaluddin Mohammad Akbar Badshah, Ghazi. 

At this time, an Exalted Farman, significant of good Fortune found the 
honor of issue, (to the effect) that as the Mowzah ,of Gokul together with the 
Guzar GhaP in the Paraganah of Mahavan, has been settled and entrusted (given 
over) to Goswami Vithalrai, in perpetuity (descendant after descendant) for the 
expenses of the Thakordwar ( Idol temple ), an ( this ) Order ( which should be ) 
obeyed by the world has secured the honor of publicity, that all Civil officers,^ Jagir- 
dars,* Karoris,^ Revenue collectors,^ and Chaudharies"' should strive to act according 
to the Exalted Order and allow the above mentioned Mowzah together with the ford 
( passage ) [to remain ] in the possession of the abovesaid ( individual ); they should 
not change or alter it in the slightest degree, and they should not worry him with 
demands of land taxes, or imposts on manufacturers, or any kind of capitation tax,^ 



4. * 
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or extraordinary contribution or civil levies ( dues ) or Imperial demands,^ consider- 
ing him absolved''-^ from all these. They should not call for a (new) Farman or Par- 
wancheh from him every year, so that the abovementioned person having become 
contented with his condition on account of Royal favours may engage himself in 
praying for the good Fortune of the ( our ) eternity allied Kingdom. Written on the 
fifteenth day of the month of Khordad Elahi Year 38. ( Saturday, 26th May ( O. 
S.) 5th June (N. S.) A. D. 1593, 5th Ramazan, A. H. 1001, Samvat year 1651). 







SEAL. 


VL 

GOD IS GREAT. 


Seal. 


( With ) Farman of Shah Jahan. 

May the officers, present and future, of the Paraganah of Sahar'^ who are 
there on account of the favour of the Exalted ( One ), know that during this time a peti- 
tion has been received by ( His Majesty ) the Most Sacred, that the Goswami Vithal- 
rai TikayeP^ of Gordhan Nath, resident of Gokul, having purchased lands from 
Zamindars ( with money ) adjoining Gordhan in the Mowzah of Jatipura alias Go- 
palpur and caused buildings, sheds for cows, gardens, (and) workshops for the god 
Gordhan Nath to be built there, has also been living there, hence the Order, ( which 
should be ) obeyed by the world and which is as Exalted as the heavens, has found 
the honour of promulgation, that the lands of that Mowzah have been granted by 
His Majesty for his use and for expenses of the Thakordwar, tax free, and exempted 
(from payment of dues). It is incumbent on all the Governors^ and revenue Col- 
lectors,^ Jagirdars, present and future, that they should strive for the continuance 







and confirmation of this Most Exalted Order, and allow the lands of the abovemen- 
tioned Mowzah to remain in the possession of the abovenamed person from des- 
cendant to descendant, (bakha Kui Nil ?) and they should not change or alter it at 
all or in the least, and not molest ( them ) on account of the payment of land taxes, 
imposts on manufactures, capitation ( tax), Royal^ fee, half of ten-five per cent tax^, 
mukaddami,^ Sad dui,’’ (two per cent tax), Kanungoi^ (fees of officers acquainted with 
land tenures), civil levies and Imperial demands, in respect of the abovenamed Mowzah. 
They should not ask for a renewed Farman and Parwancheh every year, and should 
not act contrary to or deviate from the Order. Written on the 17th day of Mehr 
Elahi Year Six. (Sunday 29th September (0. S.) 9th October (N. S.) A. D. 1633, 
A. H. 1043. Samvat year 1690). 

(Four seals on the back). 


duce of trees, all the civil dues and demands, and should not call for a new Order 
and Parwancheh; so that the said Goswami, who from ancient times is the offerer of 
prayers for the good fortune of the ( our) eternity allied Kingdom may remain con- 
tented with his condition and engage himself in praying for the good of the (our) 
perpetuity united Kingdom. Written on the 6th day of the month of Aban, Elahi 
year Six (Friday, 18th October (0. S.) 28th October (N. S.) A. D. 1633 A, H. 
1043, Samvat year 1690) 






fX* 

GOD IS GREAT. 


SeaL^ 

Isahak A^azam Khan-e-Khan, Slave of Shah Jahan, A. H. 1053. 

May the Civil officers, present and future, of the Paraganah of Mahaban, 
know that a man named Natha declared that if the righV-^ of receipt of the per- 
quisites of weighers in the Market Place (Mandvi)^ of Gokul be assigned to him, 
he would pay Rs, 175^ every year to the Government, (but) as the collections of 
that Mandvi, according to usage, are never taken by Government^, and as it ivas 
represented that the abovementioned Natha by this means ( that is, if written autho- 
rity is granted) wants himself to set up (or take possession of) a shop, and (in view 
thereof) if that is done, the coming and going of traders would be stopped, and 
in respect of every inhabitant and all residents who usually purchase their grain 
and other articles at that Market Place, it would be an innovation ( new oppression), 
and as from old times the right of receipt of the perquisites of weighers in the 
abovementioned Mandvi has been possessed ( controlled) by the men of Goswami 
Vithalrai, and as the traders and purchasers ( customers) pay a small amount to the 



men of the Goswami willingly and of their own accord^ therefore, it has been order- 
ed (confirmed) that for the ease of heart of the creatures of God the door (pos- 
session) of that Mandvi should, according to old usage (as heretofore), remain 
with ( in the control of) the men of Goswami Vithalrai, and it should be seen that 
no one else is allowed to interfere with it, so that traders may come and go with 
ease of heart, and no innovation be created. This should be known to be the Order 
in the matter. Written on the 10th of the month of Sh^aban, the Great. A. H. 
1056 ( Friday 11th September ( O. S.) 21st September (N. S. ) A. D. 1646, Samvat 
Year 1703.). 






QOD IS GREAT, 


The seal of Mukramat Khan^ 

Servant of Shah Jahan, 

Know ye, the Civil officers and Tax collectors, present and future, of the 
Mahavan Parganah, that as the grain market ( Mandvi ) of Mowzah Gokul, '^situated 
in the said Parganah, has been granted to (given in the possession of) Gosain 
GirdharlaP, therefore it is arranged ( ordered ) that the abovementioned Mandvi 
should be allowed to remain with the abovementioned party, according to the usage 
obtaining hitherto; they should not molest or trouble him in any way. An Order 
has ( therefore ) been issued in this matter. Written on the 10th of the month of 
Safar Khatmulla Elahi Wazzfar in the 20th year of the auspicious ascension 
(to the throne). (A. H. 1057, Sunday 7th March (O. S.) 17th March (N. S.) A; 
D. 1647, Samvat year 1704). 



XI. 

IN THE NAME OF THE MERCIFUL AND THE COMPASSIONATE. 
Farman of^ 

Seal of Mohammad Dara Shikoh^ 
son of Shah Jahan Badshah, Ghazi.^ 

SeaF 


May^ Mukramat Khan^^ fit for various favours and grace^ deserving of dif- 
ferent kinds of kindness and presents^ the place of numerous kindnesses, and the 
foundation place of unmeasured gifts, suited for honour and (favour) gratefulness, 
and fitted for favour and obligation, exalted ( gratified ) by excess of Imperial fa- 
vours, know that Vithalrai, son of Damodar, resident of Gokul and Gopalpur, who 
is one of the prayer offerers for the perpetuity of this eternity allied Kingdom, at 
this time approached His Exalted Majesty, and informed him of the beneficence of 
the work (goodness of the rule) of the Prop of the State,^ and that having been 
in due course allowed to return from the Enlightened Presence, he is coming back 
to his native place. On account of this, (this) Exalted Order is promulgated that if 
he prefers any request for any business or important affair to the Prop of the State ^ 
he should strive to act according to the Order ( agreeably to the command) and strive 



to do what is right in his jast^ affairs^ and no one should be allowed to go con- 
trary to the Orders^ and molest him or his brothers (thereabout); so that prospering 
with ease of mind in his native place he may offer prayers for the prosperity of the 
(our) eternity allied Kingdom. Written on the 27th day of Jamadi the First, A. H. 
1057. (Sunday, 20th June (0. S.) 30th June (N. S.) A. D. 1647, Samvat year 1704). 



IN THE NAME OF THE MERCIFUL AND THE COMPASSIONATE. 


First Square Seal 


Round Seal. 


The Farman of Abul Muzaffar 
Shahab-ud-din Mohammad Saheb Kiran-e-Sani, 
Shah Jahan Badshah, Ghazi. 


There is God. 

Mohammad Dara Shikoh, of 
Exalted Fortune, Son of Shah 
Jahan Badshah, Ghazi. 


Second Square Seal. 

Nishan-e-Alishan Shah-e-Buland Ikbal 
Mohammad Dara Shikoh. 

Be it known to the Civil officers of the Paraganah, present and future, who 
are desirous of (obtaining) Royal Favour, that as it was represented to the Exalted 
( Emperor ), that cows belonging to the Temple of Gordhan Nath, situated in the 
village of Gopalpur go for grazing on lands in the villages of Bachha Gam and 
Bachha which are in their Paraganah, an illustrious Order (hereby) finds the 
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honour of promulgation, that whatever the number of cows belonging to the above 
mentioned Temple, that go to those lands for grazing, they should not be molested 
or prohibited on the ground of (getting) grazing fees. They should not show ava- 
rice and greed; they should consider this a strong Order in this matter. 

Written on the Eightth of the month of famadi the Second in the 32nd 
year of the auspicions and Honored Accession, corresponding with the Hijri year 
1068 (Wednesday 3rd March (0. S.) 13th March (N. S.) A. D. 1658.) 



i 



Endorsement on the Back: 

In the Risalah of Vazir Khan, a disciple worshipping his Teacher. 
Round Seal of Vazir Khan, servant of the Shah of Exalted Fortune. 



Xlfl. 

IN THE NAME OF THE MERCIFUL AND THE COMPASSIONATE, 

Seal of Dara Shikoh^. 

Seal of Farman of Shah Jahan* 

Seal of Dara Shikoh,^ 

His Majesty whose Threshold 
is the Ninth Heaven (orNesP 
ing in the Throne of God) and 
whose Abode is Paradise.* 

May the Civil officers, present and future, of the Paraganah of Mahaban, 
(and) desirous of the favour of the Emperor, know that, as a request has been made 
to the Most High, that in accordance with the Exalted Farman, the Mowzah of Gokul, 
in the control of the abovementioned Paraganah, has been wholly granted by way of 
charity (as a charitable endowment) to Girdhar, Sevak (worshipper) of the Tha- 
kordwar (idol temple) of Gokulnath, and that after the death of the abovementioned 
Girdhar, his heirs are in possession and occupation of the same, therefore, this au- 
gust Order, finds the honor of issue, that the Mowzah, in virtue of Farmans, which 


have to be obeyed, (and) in accordance with the mage, hitherto followed, should be 
allowed to remain in the possession and occupation of Girdhar, son of ( whose fa- 
ther is ) Vithalrai, the descendant ( grandson ) of the deceased and his other heirs, 
and they should not be troubled and molested with the demand of the various pro- 
hibited taxes. Written on the Twenty Seventh day of Raj ab, A. H. 1068 (Tuesday, 
20th April (O. S.) 30th April (N. S.) A. D. 1658 Samvat year 1714). 

In the Risalah of Vazir Khan, a disciple worshipping his Teacher.^ 

Vazir Khan, servant of the Shah of Exalted Fortune. 

Copy was made on the date, 29th of Rajab. 36. 



- XIV. 

IN THE NAME OF THE HOLY AND HIGH GODK 






Circular seal of Shah Alam. A, H. 1164^. 

Farman of Abul Muzaffar 
Jalal-ud-din Mohammad 
Shah Alam Bads hah, GhazF. 

In these happy times the Exalted and August Farman found the honour of 
promulgation that Mouzah Rasalpur alias Gokul, in the (control or tract of) Para- 
ganah Mahaban in the Sarkar of Islamabad in the Suba of ( the Abode of Royalty, 
Khilafat) Akbarabad, has been given by way of Inam al Timga* to Goswami Mur- 
lidhar*^, knower of religious truths, and acquainted with true^ knowledge and his 
children, tax free, and a (Yaddasht) memorandum^ may be confirmed for it from the 
autumn of Yuskan EeP according to the contents^ (of TaUiquah) that our renowned, 
happy and trusted Princes^, powerful ministers of finance'^ ^ high and and strength- 
possessing grandees^'^ , respected governors^^, happy (or having abundance) revenue 
officers^^, officials of civil state-business^^, those responsible for Imperial affairs^ 
Jagirdars and Karoris, present and future, endeavouring in securing (carrying out) 
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and continuing this Sacred and Exalted Order, till eternity and in perpetuity, should 
allow the abovementioned Mowzah to remain in his possession from generation to 
generation and progeny after progeny, eternally and for ever. They must consider 
them protected and defended from the blows of change and alteration, (consider them) 
exempted and absolved (from the payment of all civil levies and Imperial taxes), 
and they should not be molested and troubled on account of tribute or presents, 
land tax,^' imposts on manufactures, all capitation taxes,^^ such as Kanlaghe,^^ 
fees of the tax gatherer, Daroga’s fees,^^ forced attendances^ at hunting, begar,^^ 
(forced labour), half of ten, Mukaddami,^^ two percent-^ and Kanungois"' ; they 
must consider this a strict Order and a strong injunction and should not ask for a 
new deed every year, and they should not act in contravention of or deviate from 
the Royal commands, full of favour and exaltation. Acquired the embellishment of 
inditment on 15th day of Jamadi the Second, of this the tenth year of Our Acces- 
sion, (A. H. 1182 Thursday 7th October (N. S.) 1768 A. D.) allied to eternity. 

Official seals and endorsements on the 
back confirming the grant. 
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/N r//jE OF THE HOLY AND THE HIGH GOD. 

Round Seal:^ 

Square Seal:^ 

At this time, allied to auspiciousness, the Exalted Farman,fit to be obeyed, 
has been issued (to the effect) that the village of Gopalpur alias Jatipur, connected 
with Gordhan, situated in the Paragnah of Sahar in the Sarkar (District) of Is- 
lamabad, in the Suba of the Capital of the Kingdom, Akbarabad, has been bestowed 
as an AlTimga and malafi (tax free) grant, on the knower of truths and (one) 
acquainted with true knowledge, Gosain Murlidhar, and his children. And a Yad- 
dasht may be confirmed for it from the autumn of Yuskan Eel, according to the 
contents (of the Talaliqua or endorsement on the grant). It is proper that our re- 
nowned, happy and trusted Princes, powerful ministers of finance, high and strength 
possessing grandees, respected Governors, happy (or having abundance) revenue 
officers, officers of civil state business, and responsible Imperial officers, Jagirdars 
and Karoris, present and future, endeavouring in securing ( carrying out) and con- 
tinuing this Sacred and Exalted Order should allow the above mentioned village 
to remain in their possession from generation to generation, progeny to progeny. 
























i§M 


ili 




« tzh * 




,■>^■5/ I-W '. 


eternally and for ever. They must consider them protected and defended from the 
(blows) of change and alteration. They should not molest and trouble them by de- 
manding the Peshkash ( tribute ) of Subadari and Fojdari, land taxes, capitation 
taxes, such as Kanlageh, fees of the tax gatherer, Daroga's fees, forced attendance 
at hunting, Begar (forced labor), half of ten, Mukadammi, two per cent, and Ka- 
nungoi. They must consider them exempted and absolved from payment of all civil 
levies and Imperial taxes. They must consider this a strict Order and a strong 
injunction and should not ask for a new deed every year; and they should not act in 
contravention of or deviate from his Royal Command, fall of favour and Exaltation. 
Acquired the embellishment of inditment on the Fifth day of Jamadi the Second in 
this the Thirteenth year of our Honored and Exalted Accession (Wednesday, 25th 
September (N. S.) A. D. 1771). 
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XVI* 

Seal of Bakhshi ul Mulk Najaf Zulfikar ud Dowla, 

Mirza Beg Khan Bahadur, Galeb, Slave of Badshah 
Shah Alam, Ghazi.^ 

May the Chaudharies, Kanungos, Officials,^ husbandmen and tenants and 
revenue officers of Kasba Gokul, Taluka^^ Mahaban, situated in the Saba of Ak- 
barabad, the Abode of Royalty, know (that) the villages (Mowzahs) of Shri Gokul 
and Mubarakpur, and the lands etc., thereof havs been conferred in the name of (on) 
Goswami Morlidhar, according to the contents or details^ in the abovenamed Kasba, 
from of old, and have remained always in the possession and custody of the ab^e 
mentioned person. On account of that he has been exempted from payment of Go- 
vernment taxes and allowed to remain so. It is therefore incumbent (on you) that 
voa should allow the above-written villages etc., to remain in the possession of the 
abovementioned person according to usage as his property and heritage, (with the 
ri^ht to receive) Chanda,^^ presents^^ and Ghat (transit dues) as has been settled, 
and in no way should he be molested or troubled, and having accomplished the duty 
of tax taking* and Malguzari^ according to the Order and properly, they must pay 
him from season to season, year to year, the proper (amount of) revenue (Mai). 
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They must consider this a strict injunction and proper command, and act according 
to what is written. Written on the Fifteenth day of Shawwal in the Fifteenth year oj 
His Majesty's Accession. (A, H. 1187: Thursday 30th December (N, S.) A. D. 1773). 

This is correct. 

Seals and endorsements on tht^ back. 
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XVli. 

SEAL OF LORD LAKEK 

As the land of Vraj L e., Mathura is a very sacred locality and a place of 
worship for Hindus, it is meet and proper that in this land, on the part of no one 
should injury or harm in any way befall cows; and Janabe Musfatabe Ma'ala Ilkab 
Samsam ud Dowlat Shuja' ul Mulk Khanwarane Khan [ Titles of Lord Lake ] Ge- 
neral Gerard, Lord Lake, Fateh Jung, Commander-in-Chief, in whose nature com- 
passion and benevolence have found an abode and in whom the Exalted Creator 
has reposed trust, makes this Order, that no one of the community of butchers or 
any one else, may he be a resident of Mathura or a soldier ( one belonging to the 
army) or one who comes into and goes out of the above mentioned City and its 
environs, (i. e., places attached to Mathura) should slaughter a cow. For this reason 
it is proclaimed that no one should kill a cow in the abovementioned area. If any 
one disobeys this Order he would be punished according to law and no excuse on 
his part would be heard. Written on 3rd July (A. D.) 1805 corresponding to 5th 
of Second Rabi, A, H. 1220, 
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NOTES 

/. 


1 , This seal at the top is like the Royal and Imperial signature made His Majesty the King 
Emperor at the top of documents or warrants at present. It was engraved by Maulana Maqvtid of Herat. 
‘*The word MUHUR^ a seal also means a stamp. We sign documents, Orientals stamp their names to 
them.” Ain, vol. I, p. 52, A round small seal like this was called Uzuk^ a Chagtai word, and was used for 
Farman-i-Sabtis (Ibid). 

2, Farmans are really Sanads or documents of royal grant. One class of such Sanads was called 
Farman-i-Sabti. Such Farmans were issued for three purposes, one of them being “ a grant for beneficent 
purposes”, as in the present case? There were several ways of sealing them. Some, as here, ‘‘were sealed 
merely with the imperial seal.” Ain, vol. I. pp. 260-261. 

Farmans are sometimes written in T^igr^ character, but the first two lines are not made short ( here 
they are: therefore it is not a Farman proper though described as such in the title); “such a Farman is 
called Parwanchah”, Ain, vol, I. p, 263. Tzigya characters are a fine, ornamental hand in which are w^ritten 
Royal titles prefixed to letters, diplomas or other public deeds (vide, Steingass, Persian Dictionary). 

3. King Akbar was known by this title, Ghazi, a slayer of infidels. Mogul Emperors called them* 
selves Ghazis. 


4. Kasba, “a small town, particularly when inhabited by decent people or families of rank.” 




1. He is Great and He is Independent: these are not the usual headings of a Farman. The head - 
ing generally is what follows: Allahu Akbar. 

2. “Allahu Akbar” was the form of salutation, which, according to Sadaoni, Akbar substituted 
for the previous form of salutation ( Sala»i)‘ The reply to this new Salam was Jail Jalalahu, i. e., “May his 
magnificence be glorified.” (Ain, vol. 1. p. 205). It was in A. H. 995 (A. D. 15S6) that he introduced this 
formula as a form of salutation, but it was in A. H. 983 (1575-76) that he had introduced it on his seals and 
coins. The form was introduced not without objection as would be seen from the following extract from 
the Muntakhab-ut-Tawarikh of Badaoni. 

“In these days (A. H. 983: A. D. 1575-76) His Majesty once asked how people would like it, if he 
ordered the words ATTAHU AKBAR to be cut on the Imperial Seal (as is the case here) and the dies of his 
coins. Most said, that people would like it very much, but Haji Ibrahim objected, and said that the phrase 
had an ambiguous meaning (“God is Great” or “Akbar is God”) and that the Emperor might substitute 
the verse of the Quran, Eazikrullahi Akabaru (“to commemorate God is the greatest thing”), because 

it involved no ambiguity. But the Emperor was much displeased, and said that he never thought 

that a thing could be carried to such an extreme.” That Akbar wanted to found and did found a new 
religious system called the Tavhid~e-Ilahi (Divine Monotheism, Ain, vol. I. p. 201), with himself as its 
spiritual guide (Ain. vol. I. p. 162) is well known. These extracts are taken from Dr. J. J. Modi’s paper 
on the Parsis at the Court of Akbar. Vol. XXI, p. 163 (1900-03), J. B. B. R. A. S., who has taken them from 
Ain, vol. 1. pp. 166. The phrase Allahu Akbar was ordered to be used as the heading of all writings in 
the year 992 A. H. (Ain, vol. I, p, 203). 



3. Khalsa is “land held immediately from Government.” This is a later meaning. Khalicah 
IS called domain lands, at p. 270 of Ain. vol. 1. Tands given for benevolent purposes, were hereditary, 
and differed from Japr lands, which were conferred for a specified time, on Mansabdars, in lieu of salaries, 
Akbar considerably interfered with Sayurghal lands, resuming whatever lands he liked and increasing the 
domain lands to the ruin of many a Mahommedan family. (Ibid). On p, 26S the result of Akbar’s personal 
inquiries into the department of “the lands given for benevolent purposes” is given. “He discovered that 

the former Cadrs had been guilty of bribery and dishonest practices The lands which were then held 

by Afghans (Mahomedans) and Chaudhris were taken away, (see also page 270), and became domain lands 
(Khalsah), whilst all others that held grants were referred to the Shaikh (appointed as special officer or 
Cadr), who inquired into and certified their grants.” 

Jagir, ‘%and given by Government as a reward for services or as a fee.” “Jagir is a grant for ser- 
vices rendered at court.” Dr. Modi’s paper; TheParsis at the Court of Akbar p. 167, J. B.B. R. A.S., vol. 
XXI. Badaoni, cited at page 242 of vol. I, of Ain, thus describes them: “The whole country, with the 
exception of the Khalifah lands (domains), was held by the Amirs as Jagir.” Thus the privilege conferred 
on Vithalrai of allowing his cattle to graze both on Khalsa and Jagir lands was very valuable. It practi- 
cally gave him a carte blanche to graze them wherever he liked. 






1, Note in the seal, her name only. The honorific word Begam is omitted out of humility. 

2, Hamideh Banu Begam was the mother of Emperor Akbar, *‘Her title was Maryam Makani 
(i. e., one dwelling with or of the same rank as the Virgin Mary, -(see the Akbar Nameh translated by Be- 
veridge, p. 33, note 1.) ^‘who together with Asiah, the wife of Pharao, Khadijah (the name of) Mohammed^s 
first wife, and Fatimah his daughter, are the four perfect women of the Islam.’’ Ain, vol I. p, 48. In her 
husband Humayun’s time she was once in imminent danger of being captured by his enemies at the fatal 
battle of Chausa, but was saved by the successful attempt made by several grandees, including Quch Beg, 
the father of Sher Afgan Khan (Ibid, p. 455). In the Akbar Nameh of Abulfazl about eighty two adjectival 
phrases like, cupola of chastity, screen of modesty, saint of seclusion, scion of austeiity, See., describing her 
chastity and high status as the Emperor’s mother, are found (vide p. 15 of Akbar Nameh, Naval Kishore 
Press, and pp. 50-52 of Beveridge’s translation.) 

If such a lady issues orders like her Imperial son, there is nothing surprising in it. Unless the 
recipient of the grant had impressed her greatly, it is not possible to think that she would go out of her way 
to thus honour him. 

Maryam was a favourite word to liken revered women to. Just as Akbar’s mother was called Mar- 
yam Makani, his wife, sister of Raja Bhagwandas and mother of Jehangir, was called Maryam-uz-Zamani: 
The Mary of the Age, (Ain, vol, I. p. 619; Beveridge, p. 33 n. 1.) 

3, The first two lines of all Farmans were shorter than the others, thus distinguishing them from 
another form of grants called Parwanchahs, wherein all lines were written of equal length. Hamideh Banu 
Begam’s Farman, though called Aukm, an Order, partakes of the more impoitant characteristic in as much 
as its first two lines are short. 



4. Karori ( Krori ) was an officer in charge of the revenue of one Krore (lO millions) of dams. 
See Ain, vol, 1. p. 13. ‘‘Zealous and upright men were put in charge of the revenues, each over one kror of 
dams. Incorruptible Bitakchis ( writers ) were selected to assist them and intelligent treasurers were ap- 
pointed one for each.’’ The dam was a copper coin weighing 5 tanks, i. e., 1 tolah, S mashahs and 7 surkhs. 
It^is the forteenth part of a rupee. At first this coin was called paisa, and also Bahloli* Now it is known 
under this name ( dam ). On one side the place is given where it was struck, and on the other the date”. 
( Ibid, p. 31 ). Its ( Karori’s ) later significance is of the office of a tax-gatherer, an inspector, an overseer. 
Blochman’s translation of “Krori” is a “Collector”, Ain, vol. L p. 405. 

5. Akbar had divided his Empire into divisions called Subahs. Each Subah was known Irom 

the name of the tract of the country or its capital city. There were 15 Subahs, after the conquest of Eerar, 
Khandesh and Ahmednagar, Subahs were subdivided into Sarkars. There were in all 105 Sarkars. Each 
Sarkar was divided into paraganas or Mahals. All the Sarkars were divided info 2,737 townships (Kashas). 
Dr, Modi’s paper on the Mogul Emperors at Kashmir p. 35. J. B. B. R. A. S. (1917). Wilson in his 
Glossary of Revenue Terms explains Sarkar to be “an extensive division of country under the Mohammedan 
Government, a sub-division of a Subah, containing many paraganahs, a district, a province.” Ain, vol. 
II. p. 96 shows, Mahawan to be a mahal of the Sarkar of Agra. Thus: “The Sarkar oi Ag-ra-thQ royal 
residence. 44 paraganahs, the suburban district of Agra, etc., 6 mahals: viz.,i,. Mahavan. 

It will be noticed that this is, more or less, a repetition or confirmation of the orders passed in the 
Earman given by the Emperor on the 3rd of Safar A. H. 989. The language is almost identical. Its effect is 
to enhance the esteem in which Vithalrai was held by members of the Royal family like the Queen Mother. 












IllA. 

1. Khan Khanan was a title which Akbar had bestowed on Bairam Khan, his Guardian, to whom 
he was greatly attached. After his ceath (A. H. 968) he took charge of his son, Mirza Abdur Rahim, who 
was about four years old then. He bestowed on him the title of Mirza Khan; later he was made Mir 
’Arz, and also appointed Guardian of Prince Salim. He was given the coveted title of Khan Khanan on 
his obtaining a victory over Muzaffar Shah of Gujarat. He was generous and had a love of letters. He is 
called the Mecaenas of Akbar’s reign. (Ain, Vol. I. p. 338), 

He died in A. H, 1036. The words Khan Sipahsalar kit (where is the Khan Commander?) give 
the date of his death, calculated according to the Abjad system. His title as given in this Farman comprises 
part of these words. 

2. It is well known that Akbar to wanted to found a new religion called Divine Monotheism. 
His ambition was to become the spiritual Guide of his people. Although he met with great opposition from 
his Mahomedan subjects, he was able to get a large number of them, as well as of Hindus, to subscribe to the 
Faith, and although the name of Khan Khanan is not mentioned in the list of Members at p. 219 of Ain, Vol. 
I, he seems to have been one of such converts, as appears from the following extract from Badaonx given 
at p. 206. “On 10th day of Moharram, 996 [exactly a year before the date of this Farman], His Majesty 
had invited the Khan Khanan and Man Sing, (who had just been appoined Governor of Bihar, Hajipur, 
and Patna) and whilst, they were drinking His Majesty commenced to talk about the Divine Faith, in 
order to test Man Sing.” Man Sing replied that he was a Hindu and His Majesty gave up the point, 
Khan Khanan calls himself a Murid, i. e., a disciple: that means a disciple of Akbar Shah, and he could not 
but be his disciple in the Divine Faith. At p, 388, Ain, Vol. I. it is said that he was a Shiah at heart, and 
a Sunni by profession. 


3. The names of the other villages are given on the back of the Farman. 

4. Even independently of the fact that Akbar was conferring a favor on the grantee of this Far- 
man in respect of his own cows, the Emperor had a great regard for this anitnaL B^ef was interdicted 
in his reign, and he had his own Gaokhanas or Cow Stables. He recognised the great veneration in which 
Cows were held in India, and he knew that *‘by means oi this animal, tillage is carried on, the sustenance 
of life rendered possible and the table of the inhabitants fiiled with milk, butter -milk and butter,” He had 
formed elaborate rules for the classification and food of both Cows and Oxen, Ain, \ ol, I. pp. 148-149. On 
the day of the Diwali- 2 .Ti old festival of this country, on which Hindus pray to the cow, as they look upon 
reverence shown to cows as worship-several cows are adorned and brought before His Majesty,” Ain, Vol. 
L p. 216.. 

5. I, e., The Temple of Gordhan Nath. 

6. I had great diiEculty is making out the Roz and the Mah. It was due to the suggestion of Mr« 
Khareght that I was able to decipher the words. 

7. There are some Seals on the back which are not decipherable. The names of the villages, 
where pasturing of cattle was allowed are given on the back: as far as I can make them out they are Savi, 
Eahera, Eahar Bari, and Eahar, The Seals have not been photographed, as owing to age they would 
not come out well. 

Besides the Seals, there is a short note, written across the top on the back, which means; By 
the permission of Mathuradas, (who is) like (a) brother, (and) a fellow servant. 









^ For these words at the top, see Note 2 of Farman No, 2. Thej" appear at the top because of the 
Emperor's orders, that they were to be used in all writings, issued in A, H. 992 t A, D. 15S4j. 

!• This larger round seal represents a comparativelj" earlier phase in the history of the seals of 
Emperor Akbar. The simple round seal, containing his own name only, we have seen already. Ain, Vol. 

I. p. 52, thus describes the phases: “In the beginning of the present reign, Maulana Maqcud, the seal en- 
graver, cut in a circular form upon a surface of steel, in the Riq'a character, the name of His Majesty and 
those of his illustrious ancestors upto Timurlang: and afterwards he cut another similar seal, in the nasi^'liq 
character, only with His Majesty's name......... Tamkin (another seal engra\rer ) made a new seal of the 

second kind and afterwards Maulana 'Ali Ahmed of Delhi improved both. The round small seal is 

us«=*d for farman-i'sabtis: and the large one, into which he cut the names of the ancestors of His Majesty was 
at first only used for letters to foreign kings, but nowadays for both." 

“The seal of His Majesty is put above the Tughra lines on the top of the Farman." (Ibid, p. 264) , 
“The mode of inditing or engrossing the Farmans was that at the top were written some words glorifying 
God, such as, that He is Omnipotent, or Great, or Independent etc. Then was put the Imperial seal. 
Then a horizontal line was drawn under the seal, and below it the description of the document, whether a 
farman or otherwise, then the name of the Emperor (granting the farman)." 

2. “Given over tax free.". GuzSshtan “to make a present on the renewal of a lease." (Steingass). 

3. These are words of absolute grant, when the intention is that the land or village should be in* 
herited by the heirs of the grantee.’ 
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4. A* amaL Agents, Governors, nobles, tax gatherers. Blochmana translates y^mil as a Collector 
Of a Paraganah. Ain, Vol. I. p. 348. 

5. Mutasaddiywie Mohatnnwdi Mutasaddy, a clerk, a writer, an account ant, any inferior officer 
of Government. Mohammat, important affairs; therefore, civil officers holding responsible posts. Bloch- 
mann translates the word as “revenue clerks, Ain, Vol. I. p. 346. 

6. Jagirdars', “The higher Man<;abdars were mostly Governors of Cubahs. The Governors were at 

first called Sipahs^lars: toward the end of Akbar’s reign we find them called Hakims, and afterwards Cahibe 

» 

Cubah or Cubahdars, and still later merely Cubah, The other Mancabdars held Jagirs, which after the time 
of Akbar were frequently changed.’’ Am, Vol. I. p, 241. 

7. Tak^lit, Impositions, levies, taxes. At p. 453 of the July number ( 1926 ) of the J. R. A. S. of 
Great Britain and Ireland in his contribution on Sher Shahs’ Revenue System, Mr. W. H. Moreland says this 
about Takdlif: “This word has a wide range of meaning, from “troubles’' to “taxes”, but in this context 
‘being exempted from all iakalif,' it probably means cesses or miscellaneous imposts.” The passage con- 
taining this word is cited by him from Dorns’ History of the Afghans: Part I, at p. 135. 

8. Mdl wa-Jilidt, In Iran and Turan, they collect the land tax (Mai) from some; from others, the 

Jihat, and from others again the Sair Jihat, What is imposed on cultivated land by way of quit rent 

is termed MaT. Imports (? imposts) on manufacturers of respectable kinds are called Jihat and the remainder 
Sair Jihat.” Ain, Vol. II. pp. 57-58. Mai, “rent of land, revenue arising from land” (Steingass), 

9. ^Awaresdt^ Such as Peshkash, Jarimaneh etc., 

9a. Akbar had remitted many imposts as a thank offering to the Almighty. Among them was “a 
tax on each tree.” Ain, Vol. II. p. 66. 
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10. Parzvanchah is substantially identical with a Farman, so far as its contents are concerned. Its 
first two lines are not made short. *‘They were generally made out for the stipulated salaries of the Begums 

and the Princes “(In such cases) the Treasurer does not annually demand a new sanad, but pays the 

allowances on the mere receipt, signed and sealed by the Ministers of the State.” Ain, Vol. I. p. 263. 

11. Moowazzaf: Daily task. 

12. “The Divine Era or Tarikh-e-Ilahi is Akbar's Solar Era, the commencement of which falls on 
the 19th of February 1556.” Ain, Vol. I. p. 12, foot note. The 3Sth year would therefore be A. D. 1593-94. It 
is well known that Akbar had a leaning towards the Parsis, their religion and feasts (Ain, Vol. I. p. 276). 
Akbar adopted their Calendar. “In A.D. 1582 (A. H. 990), Akbar adopted (the) Calendar according to the 
manner of the Zoroastrians.” Vol. XXL J. B. B. R. A. S., p. 75. 

The first seal on the back is of Ishqui Mohammad Khan Bakhshi, who in all humility styles him • 
self His (Majesty’s) servant. 

The second seal is of Mohammad Masumkhan Parwanchi, who calls himself the servant of the Court. 

The third is of Giasuddin, son of Abu’ Ali Batutah Bakhshi, His ( Majesty’s ) servant. 

The fourth is of Mohammad Mukim, Bakhshi, servant of the Court. 

The fifth is of Muzaffar Khan, the meanest (of servants). Written in the year (A. H.) 1021. (P1072), 

On the left hand side is written, Copy received in the Exalted Record on the 23rd day of Khordad 
month El^hi year 38. Ain, Vol. I. p. 260, refers to the method of keeping records or daftar of the Empire. 
It also says that in the case of Siyurghals, the Farmans after having been signed by the Mustaufi ( auditor 
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of accounts) are entered in the Daftars of the Diwan-e-Sa'adat. They are then signed and sealed by the 
Cadr, and the Diwane Kul, Ain, Vol. L p. 262, 

The sixth is of Mohammad Munim A1 Mulakkab ba KhanKhanan, A1 *Abd ( slave ) AI Mustakar 
ul Mulk ul Aman. 

The Khan Khanan at this time was Mirza' Abdur Rahim, son of Bairam Khan, who was given the 
coveted title of Khan Khanan for his victory over Sultan Muzaffar of Gujarat. He was also made Vakil to- 
wards the end of the 34th year of Akbar’a reign. Ain, Vol. I. p. 335. 

As a Vakil he had to put his seal “at a place towards the edge of the Barman, where the paper is 
cut off.” Ibid, p. 263. 

The seventh is of Shahabuddin Ahmad Khan, son of Miran, a Bakhshi, His (Majesty*s) servant. 

The eighth is of Nek Mohammad, Tabib, the humblest (of servants ). 

The ninth is of slave Mohammad Amin Giyasuddin Mohammad Slalabi. 

Parwanchah continuad (? noted) by *Umdat ul Mulk (Prop of the State) Rukn us Sulatanat 
(Pillar of the Empire ), fit for receiving favours and gratitude, suitable for (receiving) honors, Nizamuddin 
Eashkar Khan, Khasah (special) Mir Bakhshi (see p. 407, Ain, Vol. I). He was Mir Bakhshi and Mir 
’Arz. A Bakhshi was the paymaster and adjutant general (Ain, Vol. I. p. 261.), and Mir-Bakhshi, pay- 
master of the Court ( Ain, Vol. I. p. vi. Abul FazTs Preface), the paymaster general. The word Khasah has 
a special signification here. “If the Jagir is given for military purposes with the order for bringing horses 
to the muster, the grant is once more sent to the Bakhshis for inspection, when the following words are 
written on the back or corner of the paper. Kha9ah,... ...this is special; the estimate for salary 











may be made out. In this case no salary bill was to be made out, hence the note stops short with the word 
Khagah only (Ain, VoL I. P. 261 ), The title of Lashkar Khan was conferred by Akbar on Mohammad 
Husein of Khurasan, who was Mir Bakhshi and Mir ’Arz. (Ain, Vol. I. p. 407.) But as he died a few days 
after the battle of Takroi in Orissa ( A. H. 982 ) this Lashkar Khan may be some other grandee, as this 
Farman was made out in A, H. 1001. 

Yasah at the end, means, it is correct. ‘Tt is an official signature to attest the authenticity of a 
deed.” p. 173, Vol. XXI of J. B. B. R. A. S. 
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1. Mathura, Mangotlah and Od are situated i n the Sarkar of Agra, Ain, VoL IL p* 96, 

2. Sahar was the name of both a Sarkar and a Mahal. Ain, VoL II. p. 96. 

3. Peacocks are considered sacred by Hindus and held in great veneration. The Goddess of 
I^earning, Saraswati, rides a peacock. 

4. Shaikh Abul Fazl-e^Allami, the author of the Ain-e^Akbari, and Akbar Naniah, one of the 
closest friends of the Emperor, and his minister. He was loaded with honors. This excited the jealousy of 
his other courtiers and princes. He was murdered while on active service. His father Shaikh Mubarak had 
retired from the world after doing great religious work and was at this time living in Lahore, where he 
died on Sunday, l7th Zil Qadah, A, H. 1001, 4th September A, D. 1593. This must be the reason as to 
why Abul Fazl is found to be in the Risalat of the Emperor when this Farman was issued. He was of 
great help to Akbar in the propagation of his new religion the Din-e-IIahi, the Divine Faith “combining the 
principal features of Hinduism and the Fireworship of the Parsis” p. 209. Ain, VoL I. and thus an eyesore 
to the bigoted grandees at his court. In the endorsement to this Farman, he describes himself as the hum- 
blest of the disciples of His Majesty, So does the Khan Khanan in the prior Farman. This confirms 
the inference that although the name of the latter does not occur in the list of Disciples at p. 209 of Ain, Vol, 
I. he must have been one of them. 












X 1 , This seal is substantially identical with that on the previous sanad or Farman. 999 would be 

\t the 36th year of Akbar’s reign, while the Farman is dated the 3Sth. “People who were particular had new 

seals engraved annually, but the majority cotinued to employ the same old seal for many years.’" p. 171, 
footnote to Prof. Hodiwala’s Studies in Parsi History. An instance in point is the seal put to the docu- 
ment, which Prof. Hodiwala discusses. It was written somewhere in 98-whiIe the seal bears the date 976. 

2 . Guzar, a passage, a ferry, a ford. Ghat, a landing place, a ferry, a ford, a bathing place on a 
river side. 

He who possessed the ferry charged the tolls. In the time of Akbar the State levied the following 
sums as river tolls. “For every boat, 1 Re. per kos at the rate of 1000 mans, provided the boat and men 
belong to one and the same owner. But if the boat belongs to another man and everything in the boat to 
the man who has hired it, the tax is 1 Re. for every 2^ kos. At ferry places an elephant has to pay 10 
dams for crossing; a laden cart 4 dams, empty 2 d; a laden camel 1 d; empty camels, horses, cattle with 
their things i d. empty 4 - d. Other beasts of burden pay 1^16 d* which includes the toll due by the driver. 
Twenty people pay 1 d. for crossing, but they are often taken gratis,” “The rule is that one half or one third 
of the tolls thus collected go to the State, (the other half goes to the boatmen)”, Ain, Vol. I. pp. 281-282. 

Akbar had appointed experienced men to look aftar the river and ferry traffic. Each such officer 
had to settle every difficulty regarding fords, and see that they were not overcrowded, or too narrow or very 
uneven or full of mud. He regulated the number of passengers which a ferry may carry; he had to see that 
travellers were not delayed and that poor people were passed over g-mtis. He had also to see that people did 
not swim across, or deposited their wares any where else but at the fording place. He had also to prevent 



people from crossing at night, unless in case of necessity (Ibid, p. 281 ). The gift of the ferry was thus a 
very valuable privilege conferred on Vithalrai. 

3. Civil ofScers, See IV. 5. 

4. See rv. 6. 

5. See III. 4. 

6. See IV 4. Amaelan and A’amal mean the same thing. 

7. Chaudhari, lit., a holder of four, perhaps shares or profits. The headman of a village (Wil- 

son). Generally, a public officer in a village. In Bengal it is used as a title superior to Talukdars. It is at 
present used for the headman of a trade. 

8. Ikharaj'at, plural of Ikhmj for Kheraj, tax, later. Capitation tax, Ain, Vol. II. p. 55. “In an- 
cient times a capitation tax was imposed called Kheraj”. Tand, which those outside the faith retain on 

convention. This they call Zhiraji. Tribute paid by Khiraji lands is of two kinds. Mukasmah (divided) 
and Wazifeh (settled). Ain, Vol II. p. 57. 

In some Barmans are found the words Ikhrajat wa-Syar-i-Jahat, and not only Ikharajati For 
instance, see the Farman opposite to page 186 of Vol. XXI of the J. B. B. R. A. S. This tax was amongst 
one of those remitted by Akbar. Ain, Vol. II. p. 66. 

9. All these are those referred to in the prior Farman. 

10. h^aralu'vl Kalant, Absolved, remitted* 
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SEALS, 

The first seal is of Ishqui Mohammad Khan Bakhshi, the same as in 3V 
The second is of Mohammad M’asum Khan, Parwanchi. 

The third is of the same officer as in IV. 

The fourth is of the same officer as in IV. 

The fifth is of same as in IV, but the year is 1072. 

The sixth is ,, ,, „ 

The seventh ,, ,, 

The eighth „ „ ,, 

The note about the Parwanchi is also the same, with an additional note. Copy of this was record 
ed in the Exalted Record on the 29th of Khordad month Elahi year 38. 
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VI. 





The Seals are identical with those on the next Faruian. 

1, Sahar was the name of a Mahal and a Strkar in the Snba of Agra: p. 96, Ain, \ ol. II. 

lA. Tikayaf or Takd>yat\ lit., rich, possessed of ready money. The correct word is T zlakiyai: one 
on whose forehead the iilak is put. 

2. Hukk^m^ plural of Hakiai, a Governor. “The higher Mancabdars were mostly Governors of 


Cubahs (Provinces). The Governors were at first called Sipahsalars, towards the end of Akbar’s reign, we 
find them called Hakims, and afterwards Gahab-e-Cubah, or Cubahdars and still later merely Cubahs.” 

3. A'am^li Agents, governors, nobles, tax gatherers. 

4. PesMaski Blochhman translates it as “tribute.” Ain, Vol. Ip. 258: Peshkash, tribute receipts. 
Pesbkash or Royal fee was one of the imposts (wajuhat), of the Mogul times. It is referred to as such in 
the Ain, Vol. II, p. 66. Akbar remitted it with several taxes. See Dr. Modi’s paper on a Farman of Em- 
peror Jehangir, p., 481 No, lyXXIII J, B, B. R. A, S. Its general meaning is a present, such as is made to 
princes, great men or superiors (Steingass). 

5. Dell Ntmii lit., half of ten, i. e., five per cent. It was one of the imposts referred to in the Ain. \ ol. 
II. p. 66. “His Majesty in his wisdom thus regulated the revenues in the abovementioned favourable manner. 
He reduced the duty on manufacture from ten to five per cent (Deh Nimi), and two per cent (Sad Dui) was 
divided between the Patwari and Kanungo. The former is a writer employed on the part of the cultivator. 
He keeps an account of receipts and disbursements and no village is without one. The latter is the refuge of 
the husbandman. There is one in every district. At the present time the share of the Kanungo (one per 
cent) is remitted, and the three classes of them are paid by the State according to rank. (Ibid, p. 67 ). 
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6. Mukaddami*. Dr, Modi compares it to the ordinary word, Miikodamz used in Gujarati, ( p. 433, 
No. LXXIII J. B, B, R. A. S. ) and says ‘'This seems to be a nevv kind of impost.” He quotes from 
Steingass. A Mukaddam is a superior officer of the revenue in a village; a title of respect among villagers. 
A leader, a chief, a commander. Jarrett calls a Mukaddam, the chief village revenue officer, Ain, Vol. II. 
p, 45, Trevaskis, in his book, called the Tand of the Five Riversj describes a Mukaddam, as the hereditary 
headman of a village, corresponding to a Patel. 

7. Sad Dzcii Two in the hundred, two per cent, vide Note 5. supra. 

8. J^anungoz: His fee was one per cent. See Note S-szipra. The duties of a Kanungo are thus 
described by Jarrett, (Ain, Vol. II. p. 47 foot note 3) “An officer in each district acquainted with its customs 
and land tenures and whose appointment is usually hereditary. He receives reports from Patwaris of new 
cases of alluvion and diluvion, sales, leases, gifts of land, etc., which entail a change in the register of mu- 
tations. He is a revenue officer and subordinate to the Tahsildar,^^ “He was a Registrar of land records. This 
officer was appointed directly by the Crown, one for each Paraganah. He was in charge of all land records of 
the Paraganah. He was to keep a record of all land assessments and the statements in his charge showed 
what was due from each landholder. All sales and transfers of property were also to be carefully verified by 
him.” Cited at p. 433, No. TXXIII, J. B. B, R. A. S. 

Wison thus describes a Xanungo: “Lit., An expounder of the laws, but applied in Hindustan, espe- 
cially to village and district revenue officers, who under the former Government recorded all circumstances 
within their sphere, which concerned landed property and the realisation of the revenue, keeping registers 
of the value, tenure^ extent and transfers of land, assisting in the measurement and survey of the land, re- 
porting deaths, and successions of revenue payers and explaining when required local practices and public 
regulations. They were paid by rent firee lands and various allowances and perquisites,” 
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Some passages quoted by Dr. Modi at p. 430, Xo. LXXIII, J. B. B. R. A. S. from Gulshan Rai’s 
Article in the Indian Review for September 1919 on Taxation and Financial Administration under the Mu- 
ghals are interesting. 

The culturable land was divided into four classes and the share of the State in the produce of the 
crop varied according to the class. After alluding to Todar MaFs Decennial Settlement, he speaks of the 
other sources of public revenue, which “were known by the name of Kar in the Hindu period and Jihai^ 
Sair-e'Jihat and Ahwabs in the Mahomedan period. These imposts were either custom duties or transit duties 
on merchandise, or taxes on sales of houses, market places, persons, cattle, trees, professions, and manu- 
factures, fees and royalties charged on marriages, discount on the exchange of coins, fees on fishery rights, 

and manufacture of salt, lime and spirituous liquor In modern phraseology some of these imposts were 

Imperial taxes, some provincial rates and other local cesses.” 

SEAI^ ON THE BACK 

The first seal is of Bhagwandas, slave of Shah Jahan. 

The second is of Bandan (Vandan) Das, slave of Shah Jahan. 

The third seal is of Musawi Khan Jahan, well wisher of His Majesty the King. 

The fourth is of Afzal Khan Shukrallah Kasam, the servant, whose title by the favour of His Man 
jesty the King is Khan Dowran Khan. Dowran was the title of Shah Beg Khan, a grandee of Akbar’s on 
whom it was conferred by Jehangir. (Ain, Vol. I. p. 377). The words read Jahan Douran. 
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1* This seal takes the place of the round seal found in the prior Far mans, and is differently 
formed. The name Abul Muzaffar Shahabuddin Mohammad Saheb Kiran the Secoid, Shah Jahan Badshah, 
Ghazi, appeals in the centre in the larger circle. And the smaller circles read, son of Jahangir Badshah, 
son of Akbar Badshah, son of Humayun Badshah, son of Babar Badshah, son of ’Umar Shaikh Mirzah, son of 
Sultan Abu Sa’eed, son of Sultan Mohammad Mirzah, son of Miran Shah, son of Amir Timur Saheb Kiran. 
At each corner is an invocation to God, O Powerful! O Protector! O Conqueier! O Victor! In the body 
near the letter Sa are the words *‘He is One.” 

2. The square seal takes the place of the horizontal line below which appeared the words, Farman 

of It reads, Farman of Abul Muzaffar Shahab-ud-din wad duniya, Mohammad Saheb Kiran-e-Sani, Shah 

Jahan Badshah-e-Ghazi. A square seal is mentioned as also being used in the times of Akbar. ( Ain, Vol. 
L p. 52.) 

This is just the kind of seal to which Dr. Modi refers in his paper on ‘A Farman of Emperor Jahan- 
gir’ read on 22nd March 1920 and published at p. 440 of No. 53 in the J. B. B. R. A, S. 

3. Wajuhat, plural of Wajuh, taxes. 

SEATS ON THE BACK 

4. The first seal reads, Bhagwandas, servant of Emperor Shah Jahan, dated 29th of the month 

of Aban. 

5. The second seal reads, Bandan (Vandan) Das, 26th of the montU of Aban, slave of Shah Jahan, 

Badshah. 









6. The third seal readsi Musavi Khan, the well wisher of Hazrat (His Majesty) Shah Jahan (d. 
28th of the month of Aban). 

7. The fourth seal reads, Afzal Khan Shukrullah Kasam, servant (with the) Khitab of Jahan 
Dowran, by the grace of His Majesty the Shah, d. 6th of Aban month, Sixth year. 

Then there is the seal of Sayyid Tahawwur ’Ali. 

There are two endorsements. One reads, On the 6th day of the month of Aban Elahi year 6. Copy 
( Sabt Shud ) recorded in the Daftar, Sabt Shud was an official phrase of those times. ( Vide Note 30. p. 
168, Prof. Hodivala’s Studies in Parsi History.) Each Department could make out by means of the phrases, 
through what other Department the paper had passed. I cannot decipher a part of this endorsement, Yasak 
at the end means, *‘it is correct.’’ The other reads, Copy received in the Record or Daftar on the 28th of 
the month of Aban Elahi year 6. 






VIII. 


1. The circular seal is that of Prince Dara Shikoh, the son of Shah Jahan, ‘‘The seal of His Ma- 
jesty IS put above the Tughra lines on the top of the Farman, where the Princes also put their seals in the 
Ta’liquahs’* (abridgments of yaddasht or memorandum of reports laid before the Emperor and approved by 
him). Ain, Vol, I. p. 284. 

The number 17 in the body of the seal may refer to the year of the grant being the 17th of the year 
of the Emperor’s accession, but I am not sure. 

2. This square seal of the Farman of the Emperor Shah Jahan is the same as in VII. 

3. This square seal is also of Dara Shikoh. It reads Nishan-Buland Ikbal, ’Ali Shan, Mohammad 
Data Shikoh. 

Ntsh^n, a mark, it would amount to a signature when the date is put down by the marksman with 
his own hand. 

4. There is one Damodar Bhat mentioned by Blochmann, Ain, Vol. I. p. 538, as a learned man of 
Akbar’s time, belonging to t ie first class, who “perceived the mysteries of the external and internal (worlds)” 
etc. “Shree Vitthaleshwara Dikshit was the second son of Vallabhacharya. He assumed the surname of 
Goswami in 1634, after he was granted permission by Emperor Akbar to graze his cattle on all lands includ- 
ing the Royal ones,” p. 3. of Teliwala’s Introduction to Shri Vitthaleshwar and his Vidvanraandana. 

5. This solitary seal reads, In*the Risalah of, the humblest of slaves, Abdul Karim. This Farman 
therefore must have been granted when it was the time of this grandee to act as the Risalahdar. As to the 


duties of that officer, see Ain, VoL I, p. 259, “Besides, there are several copyists who write a good hand 
and a lucid style. They receive the Yodd^kt when completed, keep it with themselves and make a proper 
abridgment of it. After signing it, they return this, instead of the Yodd^ht^ when the abridgment is signed 
and sealed by the Wdqtiiah 7tawis and the Risalahdar, the Mir ’Arz and the Darogah. The abridgment thus 
completed is called Ta'liquah,^" This document seems to be an abridgment. 





1. This satiad is granted not by the Emperor but bj* a grandee and it was permissible, ‘*Many 
sanads are however only signed and sealed by the grandees of the Court.’' Ain, Vol. I. p. 260, Instances of 
several sanads issued by grandees, i, e., Diwans, Vakils and other high officers, would be found in Prof. 
Hodivala’s Article on Mahrvaid (pp. 149-1S8) in his Studies in Parsi History. 

Khan-e-Khan or Khan Khauan, the Indian foim of the Persian words Khan-e-Khanan [“In such 
titles the Persian Isdiat is left out.” Ain, VoL I. p. 240], the Khan of Khans, was a title bestowed by 
Akbar at the time of his accession (Second of Rabi the Second A. H. 963) on Bairam Khan, to whom he 
owed much. 

lA. The word in the original is Biy^e. It ordinarily means, in northern India, the handful of 
grain given by the purchaser (of grain) to the weighman (Biya, called Tolat in Gujarat), who weighs it out to 
him. It is the custom in markets where grain is sold for the owner of the grain not to weigh it out to the 
purchaser . That is done by those men who are appointed for that purpose. This saves to the owner, the 
trouble of weighing it out and at the same time ensures correct weight to the purchaser, as the weigher 
would be an independent, third party. It was this privilege of receiving the perquisites (handfuls of grain) 
of a weighman which Natha wanted to have assigned to him. 

2. Mafidvz^ according to Wilson, is a building into which goods are received from ships in sea 
ports, a store, a warehouse, etc., a custom house. It also means market tolls or market dues. The word 
assumes various forms in the vernaculars. In Gujarati, Mdridavi^ Mandi^ Mandat mean the same thing. 

3. *‘Rs. 100 were then equivalent to at least 400 Rupees of our own day,” p. 167, Prof. Hodivala's 








Studies iu Parsi History; while Blochmau says that the Akbarshahi rupee ( 40 dams ) differed very little 
from our Rupee. ( Ain, Vol. I. p. 349, footnote ). 

4. Zabt, according to Jarrett the word loosely means the ** revenue collection or assessment of a 
village”. ( Ain, Vol. II. p. 153 ). It is also translated as” revenue in cash for crops charged at special 
rates.*’ It ordinarily means, contiol, possession. 















X 


1. It is this grain market, which Natha had in view ( No. IX ) when he offered Rs. 175 for the 
privilege of receiving the perquisites of a weighman. 

2. Girdharlal was the eldest son of Vithalrai. See reference to it in No, XIII. 







XL 



1, The same seal as in VIII but without the year, with the words, A1 Kadar, The Powerful, at 

the top of the circle, ' : 

2. 3. Same seals as in VIII. ; ‘ 

4. Mukramat Khan, He is referred to at p. 333, Ain, Vol. I. in connection with the repair of a ' . 

canal. “Shihab repaired the canal which Firuzshah had cut from the Paraganah of Khizrabad to Safidun ' 

and called it Nahr-i-Shihab, This canal was again repaired at the order of Shah Jahan by the renowned 

Mukramat Khan and called Faiz Nahr” ( Twentieth year of Shah Jahan^s reign ). He is the same grandee - 

as is referred to in No X. ' ^ V- 

5. Umdat ul Mulk, a title. 

6. Dar Umur-e-Hisabi; Husab ul amr=Husab ul Hukm, according to orders. It may mean, ^ ?. 

matter of accounts or finance. ^ 

• In matters of account or finance ( HisSM ). : ' , 1 

t Or against the accounts ). 

• , “.V . 
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XUL 


1. This circular seal is more expanded than those in VIII and XL It reads Shah-e-Buland Ikbal 
Mohammad Dara Shikoh, son of Shah Jahan Badshah, Ghazi. The words in the top corner are Allahu. 

2. 3. Same as in in VIII & XL 

4. Risalah is short for Risalahdar. It is a military term as it denotes a commander of troops. 
The Yaddasht or memorandum signed by the Parwanchi, the Mir 'Arz, and by the person who laid it be- 
fore His Majesty, was received by copyists, when completed, who kept it vrith themselves and made a pro- 
per abridgment of it. After signing they returned it instead of the Yaddasht, and it was signed and sealed 
by the Wa’quiah navis ( Recorder ) and the Risalahdar, the Mir ’Arz and the Darogah. The abridgment 
thus completed was called Ta’liquah, and the writer is called Ta*liquahnavis; Ain, \ ol. I. p. 259, The 
Risalah and the copyist both have endorsed this Farman. The Risalah calls himself the disciple worshipping 
the preceptor ( i. e., the King or Emperor ). This is not a singular way of denoting one's humility. Khan 
Mirza ’Abdur Rahim, a great favourite of Akbar, called himself Murid- e-Akbar Shah. ( \ ide pp. 162 and 
179, Vol. XXI, J. B. B. R. A. S. ). 

The Emperor had appointed fourteen clerks, whose duty was to write down the orders and doings 
of His Majesty and whatever the heads of the department leported; two of them had to do daily duty in 
rotation. They were called Wakahnavis, Besides this, there were officers mounting guard ( chauki ). There 
were three kinds of guards. “The four divisions of the army had been divided into seven parts, each of 
which is appointed for one day under the superintendence of a trustworthy Mansabdar. Another fully 
acquainted with all ceremonies of Court, was appointed as Mir ’Aiz. All orders of His Majesty were made 
yn nwn through these two officers, ( the Mir * Arz and the Commander of Palace. ) They are day and night 






in attendance about the palace, ready for any orders His Majesty may issue.” Ain, Vol. I. p. 257. Thus 
the orders issued by His Maj'esty would be noted in the records of the Wa’quiah navis, whose turn 
(Naubat) it may be to be in attendance, and in the records i^Risalak) of the Commander whose turn it 
may be to be in attendance for mounting guard ( chauki ). The procedure for preparing Farmans appears 
to be that a Yaddasht or memorandum was made of the orders daily issued by the King. A Ta’aliquah or 
abridgment was then prepared from the Yaddasht; from this Ta'liquah the Farman was prepared. Vol. XXI 
J. B. B. R. A. S. p. 196. 

Akbar had, it appears, asked those officers who were entitled to put seals to Government docu- 
ments to insert the word ‘‘Murid” ( Disciple, i. e., his disciple, he being the Spiritual Guide of the Tav- 
hid-i-Ilahi ) on their signet. ( See Ain, Vol. I. p. 401, where the incident of Shahbaz Khan refusing to 
put it on his signet is referred to. The custom seems to have continued thereafter. ) 

* The words ‘ Arsh Astmi are a variant of ’ Arsk Ashyanh one whose nest is Heaven. Each 
Mogul Emperor had a special title. Babar was called Getz Siiaztz ( Conqueror of the World ) Firdaus Makani 
(one whose home is Paradise ); Humayun, Janyiai Ashymi (Heaven is whose nest); Akbar, ^Arsk Ash- 
ymi ( one whose nest is the ninth Heaven ); Jahangir, Jannat Makani ( one whose home is Heaven ); Shah 
Jahan, Firdaus Ashydni ( one whose nest is Paradise ) Sahed Kirmi-e-Sdni 'Ala Hazrai. ( Vide Geneolo- 
gical Table of the House of Timur at the end of Ain, Vol. I. and also. Ibid, p, 213. ) 





XIV. 

This is a novel hishion of writing the usual invocation 4 

2. This circular seal which bears at the top the words “He is High,” “Hav ul Ta’ala,” contains 
the names of all the ancestors of the Kmperor, thus t 

son of Farrukh Siyar Badshah, 

son of Jahandar Shah Badshah, 

son of ’Alamgir, 

son of Shah Jahan Badshah, 

son of Jahangir Badshah, 

son of Akbar Shah, 

son of Humayun Badshah, 

son of Babar Badshah, 

son of 'Umar Shaikh Mirza Shah, 

son of Sultan Abu Sae’ed Shah, 

son of Sultan Mohammad Mirza, 

son of Miran Shah, 


son of Amir Timur, Saheb Kiran, 

Names of those five Fmperors between Farrukh Siyar and Shah ’AJam who were on the thrpn^ 
pnly for a short time have been omitted. 






The year is 1164 A. H. 


r 
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3. The square seal contains the words*' the Farman of Abul Muziffa: Jalaluddin Mohammad 
Akbar Shah *Alam Badshah, Ghazi.” 

4. Inam Al Timqa. This grant conveys title to rent free lands in perpetuity, which was here- 
ditary and transferable ( Ain, Vol, IL p, 58 ). 

4 A. Murlidhar or Morlidhar, the eldest son of Girdharji was born at Bandhe Gadh. 

5. Even Shah ’Alam respected the family for its pietj" and religious knowledge. Hak^yak, pi. 
of Hakikat and Md^'a7^faty in the terminology of Sufi philosophers, express certain advanced stages on the 
‘‘way’* to Union with God ( Wasl ). This is a high compliment. 

6. Yaddasht: Ain, VoL I. pp. 258,259 describe the methods of preparing the Yaddasht or memo- 
randum. A Waqui’ahnavis (Recorder) who 'was in attendance daily on His Majestj’ had to write down 
the orders, issued by him, and his doings. This included granting Jagirs. Sayurghals ( Al Timga grants) 
i, e., rent free lands &c. After the diary was corrected by one of His Majesty’s servants, it was laid before 
the Emperor and approved by him. The clerk then made a copy of each report, signed it and handed 
it over to those who registered it as a voucher, when it was also signed by the Parwanchi, by the Mir 
’Arz and by the person, who laid it before His Majesty. The report in this state was called Yaddasht. 

7. Kharii and Rabi ( Autumn and Spring ) ; are still in use as revenue terms. 

Yuskan Eel or II: These are Turkish words. II means a year. In the Turkish era, they counted 
years by cycles, each cycle having twelve years. 




8. Zhnn, contents; it is a technical word used in connection with Farmans* The Cabib'e-Ta%"jih 
keeps the former Ta’aliquah with himself and writes its details on the Farman, fWa Sharh-e-anra dar 
zimn-e-farman navisad). Ain, VoL I. p. 261. 

9. Tarzandan, Princes- It is well known that Princes took part in the administration of the State 
even during their father’s life time, e. g., Shah Zadah Sultan Salim, eldest son of Akbar was a Manr*abdar 
or Dah Hazari, Sultan Murad, the second son, a Commander of eight thousand, and Sultan Danyal of 
seven thousand. Ain, VoL I. p. 308. 

10. Vazirs\ The Vizarat, was one of the four ranks of officers ‘‘from which royalty received 
its final tint.” The first rank or division was of the nobles of the state. The second, the assistants of 
victory, i. e., the Collectors and those entrusted with income and expenditure. The head of this division 
was “Vizier,” also called Diwan. “He is the lieutenant of the Emperor in financial matters, superintends 
the Imperial treasuries and checks all accounts. He is the banker of the cash of the revenue. He must 
be a member of the Divine faith, a skilful arithmetician, free from avarice, active in business ....... .truthful 

zealous in his work. He is in reality a book keeper. He explains all matters which appear too 

intricate for the Musiavfi ( Deputy Diwan ) and whatever is bej^ond his own abilit 3 ^ he refers to the Vakil 

(Prime Minister). The Mustavfi the Waqui’ah Nawis (Recorder) the ’Amil (Collector) of the domains 

are under his orders and act by the force of his wisdom.” Ain, Vol. I. p. vi ( Abul Fazl’s Preface ). 

11. Umm ( Plural of Amir ), The nobles of the State. At the head of this class is the Vakil 

who is the Emperor’s lieutenant in all matters connected with the realm and the household. The Mir Mai, 
the Keeper of the Seal, the Mir Bakhshi ( Paymaster of the Court ), the Bar Begi (The Mir ’Arz), the Qur 

Begi .....the Munshi ( Private Secretary ) belong to this class ( Ain, Vol, I. pp. v and vi, of 

Abul Fazl’s Preface ). 














Blochmann concludes that Man^abs under 200 in Akbar’s time and under 500 in Shah Jahan’s 
time did not entitle the holder to the title of Amir. Manr-abdars from the Hazari ( Commander of lOCO ) were 
in Akbar’s time, styled Umra-i-Kibar or Um^'a-i-’izam, great Amirs ( Ain, Vol. I. p. 240 )• 

12. Hukkam, See note 2, VI. 

13. ^Ummal, See note 4, IV, 

The adjectives used for these two officers, Kzrdm ( noble and respected ) and Kiidyat larjam^ 
(whose end is abundance or happiness), are identical with those found in Jahangir’s Farman printed at page 
423 of No. IvXXIII of the J. B. B. R. A. S. 

^Ummal is the plural of ^ Amil^ whom Wilson calls “an officer of government in the financial de- 
partment, especially a collector of revenue, on the part of governors or of the farmer of the revenue, also 
himself a farmer of, or collector for the revenue under the native system, and invested with supreme au- 
thority, both civil and military, in the district which he farmed.” 

Steingass calls him an intendant of finance, a revenue collector. 

14. Muiasaddu See note 5, IV. 

15. Mutakqffl^n. Those who gather the Takalif-e-Sultani or Imperial taxes. See note 7, IV. 

16. Peshakash, one of the imposts (Wajuhat) of King Akbar’s time, though remitted by him (Ain, 
Vol* II. p. 66). It is “a magnificent present such as is only presented to princes, greatmen, superiors and 
some times to equals. 

17. M^lwaJihdt\ “in every kingdom Government taxes the property of the subject over and 
above the land revenue, and this they call Tamga, In Iran and Turan they collect the land tax (Mai) from 


some, from others the Jihat, and from others again the Sair Jlhat, while other cesses under the name of Wa- 
juhat and FarucC^t are extracted. Imposts on manufacture of respectable kinds are called and the 

remainder SMr Jihat. Extra collections over and above the land tax if taken by revenue offiicers are called 
Wajuhat^ otherwise they are called FariuJat (Ain, Vol. II. pp. 57-58). 

Abwab-ul-^fnal^ are entries in the Daftar referring to the revenue of the country (Ain, Vol, I. p. 260). 

18. lkharajat\ In ancient times, a capitation tax (a tax per head) was imposed called Kheraj, 
(Ain, Vol. II. p. 55). In India, in Mogul times, Kheraj was the impost paid by Khiraji lands, i-e.^ lands 
which those outside the Mahomedan faith retained on convention (Ibid, p. 57), It is the same as Jasiyeh. 

19, Kanlaghe: an impost. As to what the word is Blochmann is doubtful and Jarrett cannot 
trace it. (Ain, Vol. II. p, 67). It is not found in Persian Dictionaries. Dr. Modi’s note at p. 431 of No, 
EXXIII of the J. B.B.R. A. S. does not carry conviction. It seems to be a Turkish word, 

20 Mohassalaneh: ‘‘Fees of the bailiff or tax gatherer.” Dr. Modi thinks it is the same impost 
as that spoken of as Tahsildari (Tahsildar’s fees). (Ain, Vol. II* p, 66), See, p. 168, Vol, jXXIJ. B. 
B. R, A. S. 

21, Daroghdne^ was one of the imposts {Wajuhdt) of King Akbar’s time (Ain, Vol. II. p. 66), A 
Darogha is the * headman of an office, overseer or superintendent of any department.” “The inspection of 
village records and the preparation of circle accounts was the work of a Darogha or Inspector.” Gulshan 
Rai cited by Dr. Modi at p. 432, No* EXXIII J. B. B. R. A. S. 

22. 23. Shikar & Began These two imposts figure in Jahangir’s Farman, vide p, 432, No. I/XXIII 
J.B.B.R.A.S. where Dr. Modi says “that neither the Afn-e-Akbari nor the Tuzuk-i-Jahangiri throw any 










light on the word Shikar, as to what the impost was, perhaps, he thinks, it was incumbent on holders of land 
to supply a certain number of men as Begaris and Shikaris to serve as labourers and beaters(?) to high Go- 
vernment officials. Begar, is employing any one without remuneration. Shah Jahan is said to have abolished 
forced labour in the matter of the collection of Saffron from Government fields m Kashmir in A. D. 1650-51. 

24. Deh Nimi: See note 5, VI. 

25. Mukaddami: See note 6, VI. 

26. Sad Dui: See note 7, VI. 

27. Kanungoi: See note 8 ] VI. 

TRANSLATlOIis OF ENDORSEMENTS ON THE BACK. 

Ordered to be entered: Sabt Num^and. See Ain, Vol. I. p. 261. 

“This paper (a writing specifying the amount of the monthly salary’ duly signed and sealed) which 
the Bakhshi grants instead of the Ta’aliquah is called Sarkhat. The Sarkhats are entered in the Daftars of 
all the Sub Bakhshis and are distinguished by particular marks. The Diwan then keeps the Sarkhat with 
himself, prepares an account of the annual and monthly salary due on it and reports the matter to His 
Majesty. If His Majesty gives the order to confer a Jagir on the person specified in the Sarkhat the follow- 
ing words are entered on the top of the report. They are to write out a 7 aUiqitah-i-tany a certificate of 
salary, { Ta^ aliquah-i-tan qalami numaya7td ) . This order suffices for the clerks. They keep the order and 
make out a draft to that effect. The draft is then inspected by the Diwan, who verifies it by writing on it, 
the words Saht mm^yand, ( ordered to be entered ). The mark of the Daftar, and the seal of the Diwan, 



















the Bakhshi, the accountant of the Diwan ( Musharraf-e-Diwan )*are put on the draft in order, when the 
Imperial grant is written on the outside. The draft thus completed is sent for signature to the Diwan.*’ 

SEALS, 

1, The large circular seal, reads Vazir ul Mamalek ( the vazir of the kingdom ), Jumlat-ul-mulk 
( the aggregate of the country ), Madar ul Maham ( the support of State affiairs ): Aitmad ud Dowlat ( the 
confidant of fortune ), Asaf Jab, with the dignity of Asaf, the Minister of Solomon ( Asaf was known for his 
wisdom. In Akbar’s time the title was Asaf Khan. In Shah Jahan’s time it was changed to Asaf-ud- 
Dowlah, and later Asaf Jah, which is still retained as one of the titles of H, E. H. the Nizam. ( Ain, \ ol, 
I. p. 369. ), Burhan ul Mulk, ( the light of the Kingdom ), Shuja ud-Dowlah ( the courageous man of for- 
tune ), Abul Mansur Khan Bahadur Safdar Jang Yar'e’Wafad^r Sipah Salar Fidwi ye (a sacrifice or slave 
of ) Shah ’Alam, the Emperor of the World. 

“The farmans after having been signed by the Mustavfi are entered in the Daftars of the Diwan- 
e*Sa^adat: they are then signed and sealed by the Cadr and the Diwan“e“Kul (\ azir). ’ Ain, \ ol. I. p. 262c 

The endorsement (which means, Noted in the Risalah of the Vazir) by the side of this seal, practi- 
cally is a long list of the titles of Safdar Jang Bahadur. 

They are : — 

1. Ba Rasalaye'^Shardfat wa Nijdhat, During the gentle and noble Risalah of, 

2. Muntakkad~e’’amdrat tvd aydlai ( the select of the Controllers and Governors ), 

^ Musharraf, an officer in a treasury who authenticates accounts and writings. Diwan is the 
officer who keeps the Jagir accounts. Vol. XXI J. B. B. R. A. S. p, 177, 





'^2 


3. Manzald farazi lawaye Showkat u^a Hasktnat, UbaJiat wa (the exalted seat of the stan- 

dard of pomp and dignity, fear -inspiration and greatness), 

4. AHtkM-e*Khilafat ( the support of the Kingdom ), 

5. larman Rawaye ^ aeiemdde'sidianat ( the orderer of the strength of the Empire ), 

6. Kishwar Kush^e Zafar y^hi (the victorious Conqueror of the world ), 

7. Sirdje-Bak^ ye Kuckaye Jahanbari ( the sun of eternity of the street of sovereignty), 

8. ^Aysh drdye MahdfU-e^Kdrnrani ( the adorner of the pleasures of the assembly of the fulfilment 
of desires ), 

9. Myoy-fHakikai wo. Wafa ( seeker after truth and faith ), 

10. Faruge Shamfde Yaksid wa Safa, ( the light of the candle of one-ness and purity ), 

11. Hamdam-erdilkusJid-e^Majlas-e- Khds (pleasant companion of the special assemblage), 

12. Moharamme-Khilwat Sardye Sidg wa Ekfilds ( confidential friend of the private abode of 
Truth and Sincerity ), 

13. Kdrfarmdye Sayf wa al Kalam ( wielder of the sword and the pen ). ( Jahangir conferred the 

title of Sahab us Saif wal Qulam, Eord of the Sword and the Pen, on Shaikh Faride Bukhari. It is an old 
title. Ain, Vol. L p. 414. ) 

14. ladbir dmuz^e-umiir^e^^dUyaye fidviydn wa Khawa7im- e*bula7id makan ( teacher of the per- 
formance of exalted affairs of the slaves as well as highly placed servants ), 

15. Umdaie umrdye ^azim ush sh^riX a pillar of the powerful nobles ) , 




16. Vaszr-e-Sdyad Tadbiye-Mumalek Madar(A vazir who can give sound counsel and is the 
foundation of the Kingdom ), 


power ), 


17. Amir~e-‘Roti;sha?z Zamir- e-'' AH Mikddr (a nobleman with an enlightened mind and great 

18. Ldzanie Rkds wa-Al 'Aesaz, ( fit for special endearment ), 

19. Wdjehid ehterdm wa td ^aitabd?- ( proper person to be honoured and trusted ), 

20. Ruhi us Stdia?iai ( pillar of the Kingdom ), 

21. Suleman Iktedar (powerful as Solomon, known for his power and wisdom ), 

22. Vazir ul Maimlek (the minister of the state ), 

23. Jumali ul Mulk ( the aggregate of the country ), 

24. Maddr ul Maham ( the pillar of state affairs ), 

25. Ydre Vafdddr ( faithful friend ), 

26. Shuja 7id Daulat ( intrepid warrior of the Kingdom ), 

27. Burhdn ul Mulk wa ul Awakdr ( light of Kingdom and digmty ), 

28. A^itmad ud Dowlah (pillar of the Empire ), 

29. Asaf Jak ( with the dignity of Asaf ), 

30. Abul Mansur Kha7i Bahadur^ Safdar Jang ( cleaver of rows of troops ). 

3. Tphis is the seal of Rai Kunvar Sen, the child of the slave (Kh^eh Z&i) of Badshah-e-Ghazi 




6. Copy was received on the 2ad of Rajab, 13th year of the eathroaement of the Most High in 
the Sherishtah ( Sheristahdar, Head Clerk ) of the Mustavfi of the Abwab-ul-Mal. ( This part of the Daftar 
contained entries referring to the revenue of the country", Ain, Vol. L p. 260), 

7. In the centre of the back are the words, 

Mowzae Darbast: The whole of the village. 

8. Copy received in the Daftar of the ’Ark, citadel, on the 9th of Sh’aban. 13th auspicious year. 

9. According to the exalted Far man, entered in the Daftar-e-Tan. The words Knlami Shud 
( written or ) entered, seem to show that this was done in the office of the Sahab-e-Tavjih (Vol. XXIJ.B.B. 
R. A. S. p. 185 ). Shaikh Faride Bukhari was appointed a Mir Bakhshi by Akbar and had also for some 
time the Daftar i Tan in his charge, i, e., he had to settle all matters relating to the grants of Jagir holders. 
( Ain, Vol. I, p. 413. ) This shows what the Daftar was meant for. Daftar -i -tan is called the Department 
of Tankhwah ( Salary ) by the Translators of the Mirat-i-Ahmadi, Supplement, p. 215. It was the duty 
of this Department to pay cash Salaries. 

10. Entered in the diary of the Waqui’ah (Daily report writer) on the 15th of the 2nd Jamadi 
13th year. Below it are the words, On the I7th of the 2nd of Jamadi, year the same as above, entered in 
the record of abstracts or extracts. (Received) with a chobdar. 

11. And a copy was made, 

12. On the 19th of the second Jamadi, 13th year of the accession of the Most High copy was 
made in the record of the MustavS, Deputy Diwan. (Ain, Vol. I. p. vi. Abul Fazl’s Preface), Shah 
Alam II came to the throne on 4th Jamadi I. A, H. 1173. But he directed that his regin should be reckoned 
from the date of his father’s murder, 8th Rabi II. A. H. 1173, 








13. Entered in the Awarjat ( the accountant of the daily expenditures at the court C Ibid ). 

14. Copy in the record of His Honor the Kul Vakil on the 25th of Rajab, year 13th of the Acces- 
sion. The procedure is thus described in Ain, Vol. 1. pp. 261-262. '*The ^nhib-i’Tazjik or Military ac- 
countant, keeps the former Ta' aliguak with himself, writes its details on the Farman, and seals it and signs 
it It is then inspected by the Mustavfi and is signed and sealed by him. Afterwards the Nazir and the 
Bakhshis do so likewise, when it is sealed by the Diwan, his accountant and the Vakil of the State.” 

15. The seal of the Vazir was put on the 25th of Rajab, 13th year of the Accession of the Most 
High. For functions of the Vazir, see Note 10 in the begining of the Notes to this Farman and Ain, Vol, 
I. p. vi. Abul Fazl’s Preface. 

16. This is a Yaddakst or abridged memorandum of the grant. An abstract was received to this 
effect, that an order was issued that the village of Gokul, in the Paraganah of Mahaban in the Sarkar of 
Islamabad, situated in the Subah of the Capital of Akbarabad has been granted as a tax free Inam to the 
Knower of Truths and Possessor of Knowledge, Gosain Murlidhar, and ( his ) descendants, out of kind- 
ness. A correct Yaddasht has been made and recorded ( Waqui'ah ) on the 9th of the second Jamadi in 
the 13th auspicious year. 

17. Mehta Jaskaran, submitted a petition adorned with signature (i. e,, approved by the Emperor) 
to the Daftar that Gosain Murlidhar was engaged night and day in the worship of God, and had many de- 
pendants ( living ) with him. He was desirous of Imperial favour, viz., that the village of Rasalpur alias 
Gokul in the Paraganah of Mahaban, in the Sarkar of Islamabad in the Suba of the capital of Akbarabad, 
may be granted to the abovementioned Gosain by way of Inam (tax free) and the (deed) may be sealed and 
signed by the hand of the officers of the Dattmr-e-TaTi, that the (words undecipherable) for the preparation of 





the Farman of the Most Exalted, verifying its tax-freeness and making out an honoured Yaddaskt bestowing 
the grant on him generation after generation, and progeny after progency, (It) may be prepared and given. 

Sharh in the hand of Nayab-e Vazir ul Mamalek, Jitmale ul Mulk, Madar ul Maham: this, that it 
may be done in accordance with the Sadr (Sadre Jahan, a Companion of the King, the Chief Justice and 
Administrator General of the Empire. Ain. Vol, 1. p, vii, Abul FazFs Preface. ) 

The following note of Dr. Mody at p. 170 of Vol, XXI J. B. B. R. A. S. explains what is meant: 
Jaskaran Mehta applied for a fresh Farman and the Emperor ordered it. Thereupon this procedure was 
followed. ^^Sharkt To!aliquah is a technical term used in the Ain-rAkbari for an abridgment of the Yaddashi 
( memorandum ) of His Majesty’s orders about farmans etc. Its explanation in detail is said to be its Sharh. 
The following passages from the 10th and 11th Ain, will explain who made this yaddasht or memorandum 
and Ta’aliquah or abridgment and how they were made, and why this abridgment of the memorandum has 
been added here. He quotes pp, 258 and 259 of Ain, Vol. 1. as in the passage preceding. “This passage 
of the 10th Ain, then explains the term Ta’aliquah ( abridgment of memorandum ) Waqui’ah ( event or re- 
cord ) Waqui’ah Navis ( writer of records ) and Rasalah (writing or record) which occur in farmans.” Sad 
is equivalent to Sahik^ it is correct. It is tantamount to the Royal signature. In Parwanahs of Grants, the 
Rulers do not sign but merely write Sahi or Sad at the top 

18. This Farman bears two very recent endorsements in Urdu. This one says, that in this Farman 
some words cannot be read and the oaper has become torn in places, and in lines; and one word, on account 
of the paper being torn has disappeared and on its back has been applied. 

Written by the slave Naginlal, Peshkar of the Sadr, abovementioned, 15th of March, 1868. (A. D.) 
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XV. 

1. This is the same seal as in Farman XIV- It is a little more legible- It reads thus: 

( At the top ) : He is High, then, 

Abul Muzaffar Jalal-ud-din Shah ’Alam Badshah, Ghazi, 

son of ’Alamgir Shah, 

son of Jahandar Badshah* 

son of Shah ’Alam Badshah, 

son of ’Alamgir Badshah, 

son of Shah Jahan Badshah, 

son of Jahangir Badshah, 

son of Akbar Badshah, 

son of Humayun Badshah, 

son of Babar Badshah, 

son of ’Umar Shaikh Shah, 

son of Sultan Abu Sa’eed Shah, 

son of Sultan Mohammad Shah, 

son of Miran Shah, 

son of Timur, Saheb Keran. 

This seal reads, Farman of Abul MuzaSar Jalal-ud-din Mohammad Akbar Shah ’Alam Bad^ 

shah, Ghazi. 

The seals and endorsements on the back are word for word the same as in the prior Farman, show- 
ing that though the Farnians for Gokul and Gopalpur were granted in diiferent years they were entered 
in the State Records on one and the same day. 


1. Bakhshi ul Mulk, Bakhshi of the Realm. An o£ce like that of the Mir Bakhshi. 

2. Md^atemodan Trustworthy ( officials ). Perhaps it should be Mtdasaddiyan. 

2a. 7 aluka means connected with, hence our revenue term Taluka, part or division of a Zilla 
or District. It is the same as the Paraganah of the prior sanads. 

3. Hasab id Ztmn^ according to the contents of: the contents as noted on the back. Compare the 
text in the Ain, VoL I. p. 194 cited at p. 170 of Vol. XXE of the J. B. 3. R. A. S. Wa Shark -e^anra dar 
^tmn-e-Farman Navtsadd' “Writes its details on the Farman,’" 

3a. Chanddf Assessment, contribution, subscription. It is a Hindustani word. 

3b. Bhetj Present to a superior, like the Peshakash of the prior Far mans. 

4. Radyaigzri, Taking taxes. 

5. Md^^iizdriy Rent paid in money. A Malguzar is a tenant, a subject, a landholder, one paying 
rents and taxes. 

6. Writieiiy Kalami Skudi This shows that it is not a Farman but a draft made out in the office 
of the Diwan. The seal of the Bakhshi is there. Ain, Vol. 1. p. 261. 

7. Yasahi Sahik Ast\ It is correct. 

ON THE BACK, 

1, They should write these particulars or details ( Zimn used in the body of the document ). 
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2. Confirming of particulars according to the Exalted Order in special hand, viz., that the villages 
of Gokul and Mubarakpur with their Zamindari ( Jamadari ) and Ghat, the grazing ground for cows, have 
been with the Goswamis, tax free and with the payments of dues remitted; the reason for this is that the 
community (family) of the Goswamis have been offering prayers for the (our ) eternity allied Kingdom, 
and are hopeful of receiving the Royal trust, patronage and obligation; yielding therefore to the dictates of 
being kind to the poor (humble ) and the duty of rendering everyone his due, a parwanah should be given 
according to the usual Kindness. Special ( hand or ) order should be issued in the name of the civil offi- 
cers, present and future, for the prayer offerers of the Goswamis of Gokul. 

3. Village, Property ( lands ) old and purchased newly. Mubarakpur, with the Zamindari of the 
Ghat. Shri Gokul, 

4. Copy received in the Daftar of the Darogah on the 4th of Shawwal, the 15th year of accession. 

5. Copy received in the Daftar of the ArnSnat, on the 24th of Shawwal. ( Amin^ an officer em- 
ployed to collect the revenues, p, 210 Vol. XXI. J. B. B. R. A. S. ) 

6. Entered in the Siyaya (?) of the Huzur on the 18th of Shawwal 15th year. 

7. Copy received in the Diwan on the 17th of Shawwal, 15th year. 

8. Copy received in the Daftar of abstracts ( extracts ) on the 24th of Shawwal, 15th year. 

9. Shown to the Huzur on 19th January ^A. D. 1801. 


-V'- 

\ 

V ' 

■ . 











1 ^ 3 ^ 


XF//. 






W 

'^S 




1. The seal of Lord Lake contains a mixture of Mogul and English titles. He is thus described in it: 
(a) Samsam-ud-Doulat, ( Sharp sword of the Kingdom ), 

(d) Shuja’-ul'Mulk ( Intrepid warrior of the State ), 

(c) Khan Varan-e-Khan ( Noble of Nobles ), 

(d) Gerard, General Lord Lake, 

(^) Sipah Salar ( Commander in Chief ), 

(/) Fateh Jang ( Victorious in battles ), 

(g) One of the Members of Council of the Company, 

(k) Sar*e'Afwaj-e-Badshah-e-Inglistan (Chief of the Armies of the King of England ), 

(z) Fidwiye Shah ’Alam, Badshah Ghazi. Servant of Emperor Shah Alam the Ghazi, 

This means that the Suzerainty of the Emperor of Delhi was recognised. 
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•^iiiii^ ^:»!|i 

TFT^ 7T^ 5T^ ^fi^^*'3^[^^3nift^:^tlt3^rRJ^-^^ti^tf% 

1 % ■551!^ ^ %^’l % "^I^- 

H^rnth^ \^;i^-^'g;r »rtf X^t ^ l^\ft 





^£\ <^KArrt N J=l ^W %%tt^ ^^TM H <| ^ 

*ti^ 1% ^<*1 M 3fr^j?5?r I^?rR%i|?n1^:^sin«lJ«i^i<^><!iiH a^« <i«4 Rl»<^ui %»i^5nfr 

^o-^Tji^xvr^r^ »rt<ri^ai<r-^-ru?^<^ ^ w\t:f^r5pm- 
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IfT,^ fi 





riisJtSI ^nnUTRT? • 

•IIl5r3 3ir5=;nEt^^3n(i,,^i^ ■jtJwi* Hiijuftft =jft Siii ^irit ^m'liirrat * 

=^wmri Sn^finvp, *iim=TOfrs^ft w?. finuRrti ^ nrajpnSi 

^3{I^3tn^ WT^Slfr^ 


i<WlifJ1R f'T'ois^ 






<»»il>|^f% ^gift R^<h< i <{ ^ i i^«i TTt^ ^ 5i ^< i ^ 

WT% it if^RR^^wra i[ri^% T 


■^-^S^rsn^ ni?^. rOT#iRtt^T^. ^^ iwTO^ 

■^n^ n -infi:' ^ Tn?i^v SiiJ i i^< T i ^ f*33:'?t 
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assss^ztr^’ssass 
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^?rrf^iRT% «T?I Sri?) 
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't&Si 




mpi 


1 1% 5^ l%# 

H w?i^ f|;wR ^ rri% ?^t^^3mr%3T^ 

^ ^'*i rT^^ ^v^pn^ta^sipznH' 


iKts 







•if 'RJTPT '*rf^ TTmiR illF^l^NKSllt? ijl"^ •> 

^rrg^ \ ' ^ qnHT jii & [ ^ ^rii '% H 

3fPnBf% irf^Jmy^Rpj- ^^irra ^ 

jpFfJ n\ ^ TI7%W ^rt |W WT^ ^TPTr' !? f% fw^.^ 

%R IFF lfnf4>Hl f|J6:fiT<’'5Tf?^^ 

JT 7T^ =^,li ^ 7U^, xlTR ■ fl?^ t^HWFFTT^ ^ feRTfl^ 




^rrf2r^ ^ ^t<4>-^ y OT!?^%*R^t^ 5infti^R5 

^erq^oFn^ ^ ^ 

iC^ ^ -H*-^ y!t^^R-4x^T+ 






r^<^ ' 4t 3t;ii^nr-^Tq«4K5Tr?^7Ti^ . 


^n^xtr^r:? HuV^ iTKT«nT *r«f »+^ ai^R^TTrsTT^ ^ . «M^irt *’1!.'*^^^ 

'S^pr^, ~» T 3 R ~ -^ T 4n^ <TP=3pqf RT%f%ir wTsrr »4t iiT^p^ •=4iT/^ ^*<i ~a«=!^ K*v-^ * _ 

^T=^5crfeX7 iSYr 

« xTrq& 3rn:^3n[7pm J%^ri ^nm’? iTi | ^ 3^;5rcj%^ ■q^.t ^ > ^ fir?^ 4Ni^^-ii-<i .-^ <«<iri^ *i't“^" 
TT iJ i j: ^^ ^fftrcR^TFT =hi4:<=Trs ^ 

^STRT^T-CTft' ^ xrrer 'sm «rTjv^lr?5 TTTr^grr^xqnr^^rfsT^ t? ^xT«Tn% ;jj)vi\<^Y<»it' ^»«->>-«^ '*ijH- 

1^5 ^5^' - iiMF-^xTFi '^'1. ^virfir^'X^nT •»u>s% ^ Tr*=^ + 



«H16^U<4 ^>11^ 

H(^>HS 

'V ^ Ql4 ^ &, ^>1 <V ^H*ii 

^c\iq.cLl «i(^, =!H^ "Hl^aft ^rd "HI^ =flcl =aft'V'{l iR’=Cl «^C^. 

"hicIiMI ^^oUHi =^'^<=11 ^ ^ ^>11=^1 av'cU ^fcl an^ ^>IRI 

"HCI "Hl^ Ml4*il JjR'HWi »Hl ^ ^ ^>1% 

<HTt^: h^ '=la«i •^^* 

<B.-o-^, >a cll<l•^i^ 41. =y. 13 ^ 

\'HVS'^ C^. ^Hcl^ 'l-r3>i’). 


-rr* 



«HU^ll(i aU:>fl*J !j5c’Hl«i 

.t,>l i^U & ^ <^4 ^ 

'illfill^j) c^i ^*=(1: ‘'Jil^RAl ^ iwtoQ^ '*-H^ <r4cl»{l 

il^a’-Hl^ HOi ^ «if4 ^^«tl %<l. Ccl|i5lRl4l Qtil ^ tHlOlcl^ 

Ku '^ll^'/r-Kl Zit-j ani ^Sj-H ai^ii ^ ^H.l8(l <=1^4 <Q^f (jjRi^) =wi ^Jj'H ^®y'tH 

>11^ 3 <-11^1^^ i/l. zi. z-cz- ('Ji3-it^ C- >fl 'Hiii cJ. ^^. \H<:\ f^t. ^ir-tti \r/jc) 



3 

^-l'^-i.^U4^«il ■'-lldH^l^ ^Hl^Ml RARSfl^i'Hi >l4l«1.«idl cl^tl ^yfH^- 

?.l^a =‘H^ HlSl'H ’-11^1 1 ^'^yoi Ch:^1?s ((4'Hl^) <Hg 

5 .j=--'. 5 *il 5 , mGh-H 5 V'HI!-JH.I HRi 3 i ^ <iyHl ^ 

<e-4L <iC4 ^ ^^cli ^i 5 sl=t=Q *1(4. HI 311 ^ 1 ^ (wHL ^:Hi) =iH(i?sl'=lHl 

ci-iai -hQ, otHiHl ^ ^ (shi) ^?sH <=ia^. 

r^3.5. '=La<i 

^•H33l«i. ‘Hl^A'Hl lo >fl y. <i-<^<5r <1 ?J. 

\MC\. ft. --k^rX \‘n3^). 





3 =oi 

■'HIH RiHtS ■‘HIH ■'■Hl*Hl«-l, =»H5s'>mil<4'll 

<H'-fL7i^ «V>(lrt aHl^<sCl ^il'Uicll^ll hR il’nl =WiSlcu, ^ 

'ju-in^l '->tvi-,in 5ib'^ ^aisi'=i«ii hR^i Ssi=i«ai ^ ^u'h an«a[l y-iC%^i 

snlH'^Wi =tHl'-<ili SHI SHl:^l ^<V<H *=1^4 «iC^. 

<H u^, KloiSHloi^ >ll^^l SHloj^ %l*i 33, Cll^'Oi W >Q >ll4^'H<§<Sl "H^l^l, (^aV^Cl :an 

(\ 41 £l^r+«H^, b^ \'H<<:.) 





^ & 

«^$llti,<l«l 

4l<a^l R.-l'HH •Hl^l ^•omiCd *4^ ^ ^cii 

SiRcii>{i (4|!Sl^l^ 5ii;^H«ldl "Hl^l «Hl^eil oilM <VcU- 

:y^'HV "HlOl^l^ Wil"^ <V>(l«i ■VH^lil ^>i=>Cl=Hl, otl?.ll<ai aH^ Ssl^‘«ll«ii- 

^RVi^riiEi^l ajiot-oii^eii ^ 'til^ gi, M.Q, RAHHl-H ^ij-H JsUl 

av'i^l«m,l‘Hi swil^ ^ ^ ctioiini <wlcl«ii hR 

^^lafll ^}sa J;<1 «-Hlc-^ di-ai 'HQ. (4l<2l*il clSll H^-il RAH«Al aH(MSsl<l5ll, aH’H'Sl- 

^l^l, sH^ «V»(l«i«l^lSl ani <3»^ ani^l^ aH>l<£l'Hl 

>I^IH oti%cii>Q^l Clioii-Hi oil^HMi 'Wijfls 3 s^<£Q <V'»ilH^<il iR "^dX %«tl, aH^l ^'udl Ml^i 515J 

'Hiai <»lcl*il !s=i* aHlMnidl 'Hi^Hafl Jy=^«ll aHSmi ^«vl>S4l *iC4. «l’oidl 4'uicl 

-l«Hi ^ 'H^«ll«il ■+113141 -iC^. ani Oiloi<aHl aH'H'asi^l^ ani ^Jj'HSft «ld4 •iC^ ^ 

■*■■ s>it :y,4*^ll SHS. ^=11 HSl’l'Hl ^cll el'll ^H-V o^l^-fl analaji XlSlHl =^1141 cl*A cl SVU -HlH ctMl HSU 



'V5'(l ^-^<1 Si oiRcil^ri =1HI oii<£$.ii(£l mQ: vi>ll=?l C^R- 

^'^.. 

5l ?J<=mCl5H«i*il H^?A 3C "Hi ( 41* \oo\ cllo 

■>fl y. %l. ft. :%i'=lcl \^’H\). 

(SHI ^-H ay t){l«4 Ml»tn ='-H-H<5l^l^l*il cl^ll ^■rl^Sl'^lcil 

>l^R ftll&l h. cHl ^’Hov' <Hl3l>li ^.) 

-«S^®-S>S; 

V 

> 1 <^>'H« aHir«HR 

4oj5i<n*{l ^-Hl dm <§5lsclR S^cii 

SlU Js^lASli •Hia'H 2ii?i ^ diol 81^ 'H^ Sl;^ ^ll4l 

2c=i>lld isl<S.«llHi =*Hlo^ ^ ^ •H«V'^si 'MI^RI-hL 51r "HR^ ( =!J^ 3^4 ) 

rlQi ^aicil C^lSjR cl8ll '^«ICI«{1 aH^^^ld<l dt^. «in=>[lR€l^l cl8ll 

SliSl ^<voi ddl ft^xg. cl*; stHlH^l dC^. ^Hl oii^Hd^ ^Idldl Sli^lKl 

^ROV' RA'H<V=fl. 

^I'Wiidldl (Sll^R'Hi (Sl’O^, ^ctJ, 'LM >0. cllJfl’Oi 'U^RSIS >ll%l. B<C. 

(dl<l*ot M ^ ^-Hojld «Cl. %l. \oo\. dl<l-Oi >Cl 5l \’^'^3.) 




H 

^h»iR «Hlg^U<^ 5{^>il*i 

4l<a>ii ^■»H?.liRil^?.U 3ljs ^^'HK 3lc(l Sfl^jetiHl SHle.^ ^ ^H'll 

'Hli Sli^oi 5UH <A«ll M4l«l*l ’H^isii^l^ll oli%cll>U 

m'l^^'sJ.Q'iiJs^i wimwi anio^ti S ci^ii ^?li SfOiSl "hi^ ^‘i’>(l ^«tiHi S, ’^hi 

yq^iUH 5Hl;?ll ild^Ri Wil^ S 1 %iuyil ^l«llKl 

SH^l ^lH<l5ll3l ;|5s'H ^<^01 ouh (A «41 ^l-o-y^ll cllOiRl 

^ ^SsH'Hi ^>11^ 'V^l "Hi^ '|Ricl=i IfR^l *i(4, »l^ <V'>fl»irii SjR'^lWKl hR, ^Ifel ®d<:l«Hl 
^ '|19»'SI<1, dndl Miy Js^ iR^i <(k’, ^ 

HloiiaJl^llsU ■Jilsa oilmen. cf^ ^-Hdl -41^ cicti dni ^i^hW ^ 'H^mwi ■HPI«11 
3l5ll ani 'Hl'^ Ri^i^ .^>iRl (^R=i:8llSfl >11^ lllSl'll 

hR^W.1 •H^13^<51 =i^. 

(a-»>^, ^[Riit \‘H ?l Qei^l =1^% 3<' >11 (RM^'A M >fl Cll^l^M, 

t|l. ^o \oo\, ^ildUlR >(l >i 'J. RA. VAir'i. R^-H m^l \^M\). 

— — 





-H^iOll^Wl 4KHcli rtSii sidi^i :iH-HC'lSl^l I «/ ^ 

^141 <H151^ 'Hl<JlH 8 \m (^> 11^1 i4'H15A "hC^^ ^J^cQ «i^5/ SHl'A ^ ^ 

^ll=iH»l»ll2l»tl iil5sl^<:l ^U%«ll'»(l Pl^iSlRm '^'Sll @1 oiiMi^y^'Hi gM 

=i>il’^ iVidrl^il ^iQlSs 'V'ldd ■Ui:^^ MijW, OU^lKAl, ^i^ll^l, JjR'Ull»ii-^l«l=iH'l 

>llV®<3lL Js^d (^i ^ y^'Hl-U wi^l WilJsiy "V^l 

■Hl<i«iwi 5Hl^ ^ ^ 5ll«l^l «v'>fl?ll *11>ISR cl^^stl ^H»tl ^iclWl @H^loi <V 

■Wi5?5i hQ, 5}RS(l ^?sct clSil <H^=ll*{l 'VcllOigl^sft ail=[l aniMHl'Hi wil^l ^sQ 
'la^H Cisil an^i ^<^51 aH^(a«l^l ani 

H4W ii.l^H?.u4l «l<l ^m’Hl clEli ^?li Wi-H^l «l^l ^ OiiOidHl cll^S ^I'^l'Hl |l?ly hR'=^, 

an^ a/^fl^ll ^c[l. 5^ ^SsH-Hl ^>1% 

Js^^l 4(^5 'V 3 ^ ^l«l ( ou-H )^ 'VAI»1^^1, SsR-UiWl^l hi^’i 

Sil?JPll ^kl-A hR, ^l^»iyi({l *=1^^ Qi^'llKl >llon4l Js’i'll 

•iG|. i\}s «l=i^ ^>{4 'HW «ieii dl^, ad^l ani (^^4. *104 

^• 04 , \'3 ^ ^<-1141 i9|mi. (R'tl'iR, ■>(1 Jj. y. \^33, 

9ihM ^«lcl ^^(^o). — <»«©-«<=> — 





^U(4<V(4W ItRHW 

i^KHHi wlSf ^-Uiilfi H4l< k^Hi^ 014IR Mli'twi ^ 

SlivtA Oll-H %<l «1’UI':1^ Gl|ia=ilH 3ll%'ll'»U»li ^>l»ll 

aHmwi S, ^«tl Vik-HW^. ani^l i’l'llHi ^vk S ^ ilCHdl Cl«tl 4 ^ "Hya 

RA^ 5H-H«l€l^l wi^ «nRftRSl^lwl »il 4?s>t^ SHl^'i ^ 

’a^i^ R^<=ii u> »ia=iis=?^ ^811 aHHi %ioi^ a>ii 

«i ^a, >h:i «5^>, Hm.^^1, «UHI SHvni 5t,i, at® «> »«« « 

aw .1^1., an^l ><151 ^".i Mnwi api-i -^ra 

A««1 (SK?!ii>a ?1~!WI SiH (J'Hwni'iiHi a«»^a ?^ai ^io>-« S a Mwi-fl RalM a^tw 
4W<ii 451% a^tt a 4i«!iti 9 tai aiS sI'H^ aiS Miaai swiai si<« i% 
a-»i. »hi«m araJl « ^ GaS (fai4l aw »siai (ai’aa \« >0 "ai^iaa «J. a. IWa. 

Pli'H Ri«lCt 







JiU(4<V(4lH ‘HU^^ll^'ll JiU(4c)Jl€l SlRl 

^l^l^li SHKHl S’i'll'Hi S I ftlC-l^ilH ^ 

%Sll^ §iai ills'll’?, ^l^yi Js^'Hl'Hi ^ ^5 

(^CHSiCi <^ti ^^*{1 JrWK^Wi «il^ S ^ -H^ 

%5iW Jib'll «ii •ii ^ 4Hit wjii«n 

Ml^l ills'll =Hl^ ^iiTj^ Wl^l ^ hik'Hi ■H’^Hl ^ 'Vau^l 'Hl^WWl 





<Sr 

<u<^<V(4icicii v^i!^ (^» \oH3) 

•Hv4l^< H<lRl SSHH^ISI^A Ml^lH «4l«l 'h -il^l -tlHHl ^1% 

5lc[l :iHR«V ^on^Cl oli^Olcft (t4U)*il ^tltnU*{l il<=tl^l 45&* «l aHmetwi 

^ ^l. \^'M ^5i^. wtlcicll C^env ^oyoi 3l RA<H^ 

@£i^i«ieii>ii aniHcii -iiiaiL i(i ^cimi s»tic*2ii •isfl. •v Sl^ •Hi^ sj^ciMi an 1^4 

aJlcQ <l<l?ll illH is^ Hl^ll^l iiRl^i SHl^ltn air'll l«l«ll^ I «l 

Jj^ctl ^cIIHI ani^ aHl«l<wlci oiH Slfel <vcil^ll <1811 Qi4Ml 'l<lH15ll <1*11 

<v3:ii ’^Kli^ si%i cl8li ^ 5:3 3l Mm S^sy 4^5s<l^M «lfcf 

M^, SH^ «f'H<18tl 5l S5<H«ttl'Hi aii<si<il aHl^<£fl <V 

cHIsQ "HKa hR<\.R <1811 «{l«l Sll4^l ^Kll'Cl 

^SyH ani"^ ^^<£11 >11^ ^Jy^H Jy^lMl'Hi aHl^ & ^ ^M<l»ll <H<£ll^ ■*HI<1^ ^ Jy^lM-ll (i«ll«V 

^<V<H ‘=Cl|<£l5ilM*li <ll«iwi Rl'WlMmi aHl«[l &. aHH<£lSl^l5l ^ 

Mm "Him^l Sf^ <$>a0[ Gl(^<lM^ a)iict«4ct Sy^ ^l?J 

<l<l^l *1^1 Oi«ll<V €l»l<a 811H »l(4, ani oil<H<l>li ani^l «|Sy>l ^ ^l^l«i 8ll^l. 

(Sl-u^^, JilltHl*! \o afl <ll<l-5l %. (jJ. CmItM ^MdL 'I'SoB). 

* StI^ Sll3il*i «H«l^ HU«ft) *rHi & <#li *1^1 ^Icl 81^1 JllOtl 

aUlHcll H»fl, «i«L cliailA cl cll«lli^ 'n^lsnW a^lHlV =»Hl’»l &. cl 3^ S'llHl »Hl ^-18 &. 








* sr- ^ 

i'a^« 

!' '« C* ,•7 W/' ' 
Si" - .- - v 


Vr'', J 


fe'>^i?<'-f 




\0 

^4lel<l ^ICHHl cl«4l 4^ -HIA Cl«ll ^niHl sh(H5$1^5)11^ 

SIIM ^ wiR -H^ioii^i-Hi aniM ^1<>> 5ii5(fi4 Bii%eii>(l aQ;iVi^^i^icii ^i<hihI ^i-nnmi wi^sll 

M ^ ’-HiaiCHl I'll- ^ ^^HlHIsl- 

<l5ll5l Wl 0im>ii ■HiSi hk^'- *11 ^ 0ii0icl>ll SHI 

;|!s>l Jsld'Hl'Hl sHl^^l &• 

&.yy^, \o ^ CluaH^ftH SlHHl -HI «lR%l>li. (JJ'H'Hl^l Cllo 

VS ^ V5. 


tepfR RVR 
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)*-ll --IW^l 

^11<^<V<41H ^>ll5A*il ^(1(4^1SI >tt4>H6 €inRl'^l<&«^l 

^^•Hl^l 'Hi^ <1^ <SllHJi Ciail aH«i3l4^ >11^ w^eii 

SiiH ^ oii^tn SiitiKAyJi-ii y5i cCl|<a^iH <v "I ^'Hi'ii 

5ih^ ^ ^>1% 4.1^'Hi ( wi^'V 3i«l=Cl 

=i2i«H ( ^ ^ wi‘H«ril 5141^1 58H^ ^ ^ ^ ^l<Hcr44,l 

<lcl%l5i an^sft ^®fl aHl’H'tmi aHl«=ft an^i ^stt «tclrl "Hl^l 

S. ^<d<Sll 'Hl^ ani 'Hi^l*! ^?i'H SflA'll'Hi aHl^ ^ ^ Rl(w41*ll "Hl^ cl^ll ■Ul<Al«il 5*1^ "H^ SjlH >4li 

ri-icQ ^1 ani aiov'Oi oi^l <m4 hH aniH^ll'a =5^1^ hR^ 

^ ’HlCtlHl 

Clcl«i>li sHltHl* J&iy ani C^=i%8ii40. 5il«4l-{l anioil^ -hQ. IsR^l 

<£1-U-^, -H^^l <VHl^l 5tvs >ft 'to'HvS (^. =H. *l^VV5 Gl^M. WSo'j^). 






<U(4<V(|lrl OiU^llli aUCiflHl ^IK^i^JlSl'i 
4 liSlHl 5i<i5l 

81141 ^ ^IStl oj(in^«ll>li 5H141 & ^ oIRHH «iW^ t'Hl'slH ^ ^ oiiMltn- 

y^>ii aniqg %, ^«ii <im\^ au^i •H^oii^wi 3iw i){mh an'H^’iji'ft 'V»Un ( )>ii 

crrt«l M Wll ^l^»i:i.u4l ^5i^W 5!l4«iwi aHl»^^,(^)wl i«ll^lH»ll rXm^ oi?l 

«/5u5l ^^411 5rt4i ai Js^ HciA U 4 i;i (81RCli) n(4 «l^ ^ <Hl*H<a>tl b^U 

iil<H % 5Hl^ll * 1 ( 4 . ^l «Hl^<l>ll 8 Hl^ ''H^''H^l 

<Si-^>^, D(l«l >H^cllHl 011^151 

\3 ^ >11=21 8J. 8A. \^’H<:). 





n riRS(l 

ti\i (^l^l(^*(l 

^l‘^«iS.ll4*{l ■H^^<HIHI*{1 <§^g 5il'»H«iRl, i4ia <isil 4^ ’HROl^l'll [i=ll*{l 

^ ani^ll SR<w«l«il "41^ aH^itV ojoniicil^li aHietl 5 ^ ^>l«il > 141»1 

5H14 aHl^§ SH^l 5i«v'S«ll mt ^»il «llS^l«il ^ 5il^ 

SHI > 14 ^ 5sl<i«iwi «il^ ^ cliol 244 (aHPKal) 

SHl^€ll ft«ll«V' ^9)r'4H ^ OIW R|<aRWHl ^Cl Cl2ll %«l0l%24»ll «io{lsjl <1241 o{l»l «4154- 

^Wl <ll04l>4l ^^«ll ^4 ^ Js«4{ S ^ ^^*{1 MiyStl ^l^ll ^>4^1 

^^4*1 »s^«4l % ^«14«41 »l(4. 

<s4-u 4> kVS ^ <11<1'04 RA. \o\C (bJ. y. \\\< fisH ^eicl \tS\^.) 








^ Miri rlt^Sd 

=«HieiH oiiS^lKi 011^41 ^i. Wi-^* 

SHI ^i'uwi ?XH^-h[ SHI §»si aH^lS«HS0il <H^4 Jjldciwi SHl®^ (^(Sll^clHl %8ll«l 

sHJstH^l'Jili'il ^Oimi SHl^(4ll 5;%^ll>ll*HU»li RA^SjR-h( ^4iei»l OIM <l| ^l^«n 

JjtiL’H cl<l^, Ul(?is! RAc^lsQ ;5ll<:l, SH^l ^l«iSft shQcI Slni ^li^en-jd clSll 

5s^q^l«ft 5s<l SHlM'imi SHlog ^cii Cll4l^«ilt 5i<V<H ^yjsl»l5jsi*{lj 

■HIH'>HR sJ^J; wl^i ^-Hi^ «H4i^ 'HW'lRi SHl^ 5 ^ •il’HlQcl SH^l ^ll(4:)5lSl5ll, %lTtl- 

-HW ■oiWWl SHlOi^^U ini'll 

shRsjI^I^i, «l5[lRSl^l SH^^ cl«ll <Hfi'^H«il, shI 

^^1*1 ci(^eii SH^l OIW §ll3l«ldWi 

JjR^l 'ife. %«llfi5s % RAUVll USsR^ll ^??A 

311^^. '»i^l?i?.l, 'Vsftci;^l ^ SjR^HWlM^^ll h^f Mlill^^l, §Hill«l'lR^l 

GlSiR’{l 5lou^ (>1<J^^ cl^1*{l 5iSslS’»{l, «l3l^»{l HRliaJl hi\ 

* ^iPKlH cWl 3i4rt ^sfl SH^ cl'fl. t 

6\5i t 311^ >I^HIHWI sil5 H(|lHl4 HIH. 



-iOi. 'd'ft •Hioi‘^1 *i(^. ^ail ^>1% "Oi^-Oi^l ^I'VHcl ^Jy'H «Hl 

^lv^-ri^.lH^l «la^ ciC^. 

t>{l<r*t <^>11^1 ^(|l^l-{l 'L'H ■»(l <i.l5Cl'^ <4^11^1 cl-o-cl-l^ClH SlHl <l \3 Ml (cll^l^H 

>Cl jJ. %l. 'LOVS\). 


— — 


=!Hl0l4 ^=iMl«i ^U4«Hl<aH oll^tAOUnHl 3«l^>[l=i Ml^ =yil'»*4 S ^RMIM 

SUM Mr,> ^mi Ml*H oilMMl MIM (M«ll«i 5yi^=i?.l: aHl^liSll MtAcCl SHl^ S. 







tl<Hl >ClR.oil Ml*-i ^llt^ =^l'HH 


=t^lH aHS;«HRl«ilS*ll aHl^<Sll ■H(4,l«lH cll^il«ll ^%lOil oli^tJXHl 

an^ca^Rl, 0ii^i<^aHl, aH-H<H^Rl?l M.i<Si^ >11^ ^ 5li^<n cistl ^«Hi:iJf- 

an^ c\h 5v’'>{lJRi 'h.o'R *$^>1 ‘^■oicisfl 3l it%n>ii»ii s^ciRcii ^'voi 5ii%eii>ri 

^t.'M.q.l'HL 3Hl^<sCl ^ 'Hav '^54 JjOl*cl QllOlcitil'Hl S. »Hl %l«H«HSQ, 

Qi^cii»{l 'Vcti4H^i<l*HiaU 5i?sa aHi^<5ii ^ ^<voi ^?sdi 

S; Had cl>li<l ^ ^ cI-hR on^li sj^Ih ^«voi ssOiffrt 

Ric^Sfa aaii 'HRymi ^^<£Q fH<JSsct <15(1^ ^ni, an^ =h€i, aii^HIl ^ ll«ii?li 

clH^l ^ aHloitnad ai5l4 ^ ^ 5i<VtH il«ll%«li. =(1^ m 

RTAt^l hQ^. <^'41 dSs>l Sj^ <X^l Ss?4f «Hl€, ^>llatl iR aH^ ^R 

d'H’il <?1131 ^> 1 ^ anixfi. ani RA'uia ^Js'H ^»l»^ ^ ^"VOi «ia4- 

^-locii<a 'L’U >Q cli^l-ul i.'H HI «l5tHHi (cli^d-ui 

30 y. H. 1^5^93). 


— g^g^a^q^" - > 



\\9 

^(>1, 3i (^|3^i»{l «frt?ii4 'H^^i viw S, ^8(1 ^ ^(hmi 

"H^ ^i?J <lci4 iJ«i ^ 4 ^s$ci 8 ii«i ^ sj^'HiH »i(^, ^»ii(^’mCI <v»i^a 

'k[l ili ^I'^oi, ^>5lwi ^eiQiiei'Hi i^l 'jfn «ll^l § Wl^l «y 

^t'H?; %, ^5^1 5l^ll ^5 jH Js^ S ^ U% S5i«lR«ll SHi-H > 11 ^^, ^ >i^^l^ll eiaKl 

^l«t, ^ ^ wlWHW sitCl aHl«l®n'l «ivi 

«i{^. ^!HI yoi<HSfl a ^4 Sld^imi ^ SMsft ^l^5l oil'll Ss:i^l * 1 ( 4 . «l 

3Hl jIJs'H^I 1l?J SHclU^i iW. ^(4ll«l«twi ^»il 

oi«4l^ ^i<?ivi«iwi ani't^ «lQi. (Jl’o-^, 3 ^ (J. «. \^o'H. 





— - — — - - ... 

S'RI VITTHALES'VARA AND HIS VIDVANMANDANA. 


-<r 




Sri Vittlialesvara Deekshita, the author of the Vidvanmandana was the second son of Sri Vallabhacharya. He 
was born at Charanata near Allahabad on the 9th day of the dark half of Margasirsha, 1572, Samvat, Vallabhacharya 
in his later life adopted Adel as his permanent residence, and therefore Vitthalesvara passed his childhood there. When 
Vallabhacharya took up Tridanda-Sannyasa in 1587, Vitthalesvara was a boy, fifteen years old. His elder brother Sri 
Gopinatha was senior to him by five years. His Upanayana ceremony was performed by Vallabhacharya, but his early 
education seems to have been of a desultory character, A Gatha current in Sampradaya states that Vitthalesvara in his 
childhood was given to playfulness. He did not seem to realise the heavy responsibility that lay on his shoulders, so 
Daniodaradasa, the chief among Vaishnavas, is said to have remonstrated with young Vitthalesvara and persuaded him 
to study, and thus be fit to bear the responsibility as the worthy son of a worthy father. There is no doubt that Damo- 
daradasa had his share in turning Vitthalesvara from worldly playfulness to the meditation of Krishna'I^eela, Chacha 
Harivamsaji was another personality who influenced Vitthalesvara in the successful discharge of his duties as Acharya, 
Chacha Harivamsaji’s proselytizing tendencies were great. It was he who generally visited a place in advance and pre- 
pared it for the acceptance of Vitthalesvara’s teachings. It is not known from whom Vitthalesvara got direct help in 
the profound learning which is manifest in his works which are available now. A Gatha says that Vitthalesvara was sent 
by Vallabhacharya to Madhava Sarasvati for his studies, but instead of studying anything as his place, he devoted his 
time to reading Sriniad Bhagavata. Whatever may be the truth in the above Gatha, it is an undisputed fact that like 
his father, Vitthalesvara had a very great hold on and absorbing attachment to Srimad Bhagavata. After Vallabhacharya 
passed away in 1587, Gopinatha and Vitthalesvara lived together at Adel. Except perhaps to small works named Sadha* 
nadlpaka and Sevapaddhaii^ we are not aware of any important work of Sri Gopinatha, and so we have not got materials 
to decide how far Vitthalesvara was indebted to his elder brother Sri Gopinatha, for his future literary activities. Sri 
Gopinatha and his son Purushottama seem to have passed away between 1590 and 1600. After this Vitthalesvara be- 
came the recognised representative of his father, and thereafter he seems to have planned various tours, and thought of 
writing works far the propagation of the Sampradaya. 


B 


0 




Unlike Sankara, Ramanuja, Madhva, Chaitanya, and a host of others, Vallabhacharya preferred to follow the 
Aupamshada traditions, and like Yajnyavalkya and others, became a Grihastha Acharya. After him, his elder son too, 
became a Grihastha Acharya. Sri Gopinatha got Vitthalesvara married to Sri RukminI, a daughter of Visvauatha Bhatta 
and Bhawani of his own caste. The relations of the two brothers were of a very cordial nature, A letter* addressed 
by Vitthalesvara to his elder brother reveals the high regard which he had for him. 

When Gopinatha and his son Purushottama passed away, Vitthalesvara seems to have begun his tours. His 
first visit was from Adel to Gujarat in the year 1600, and his second visit to Gujarat was also from Adel in 1613. In 
Gujarat his activities were chiefly confined to Ahraedabad, Cambay and Godhra. In Godhra, one Nagaji Bhatta was in- 
itiated in the Sampradaya by him. This Nagaji Bhatta was, it is said, a state-of&cer, and the name Pancha Mahals owes 
its origin to his activities. He was a Sathodra Brahmin. Mr. Keshavalal Harshadraya Dhruva, the veteran Gujarati 
scholar, is said to be a descendant of this Nagaji Bhatta. Whenever Vitthalesvara visited Gujarat, Nagaji Bhatta always 
took advantage of his company. A few of the original letters addressed by Vitthalesvara to Nagaji Bhatta are preserved 
even to this day at Nathadwara in Mewar. Nagaji Bhatta seems te have been a very intelligent follower. Various ques- 
tions seem to have been put by him to Vitthalesvara, He seems to have been a very active agent in spreading the doc- 
trines of Vallabhacharya in his country. After having read Subodhini Nibandka etc, he wanted to know as to what was 
the kernel of Vallabhacharya’s teachings. In answer to this query, Vitthalesvara sent to him a beautiful couplet which 
summarises the doctrine in the choicest words. It runs as follows: — 




* The letter runs us follows ; — 

I ac^iwr ^ ^ arrtiTrfef t 

^ 51^ I awr — arwn — I ^ ^ 


According to the view of VallabhachSrya, is the and the unfailing remedy for it is love for him, 

while all other Sadhauas are useful in generating this love. Nagaji Bhatta remained in company of Vitthalesvara not 
only in Gujarat, but he often visited Adel to pay his respects to him. He is said also to have visited the shrine of SriNa- 
thaji-Govardhanadhara-at Jatipura on the Govardhana Hill, and stayed there for a couple of months. Thus it would 
seem that Nagaji Bhatta was familiar both with the practice and theory of the Sampradaya, and he was instrumental in 
the rapid spread of the Sampradaya from Samvat 1600 onwards in Gujarat. 

Another personality who helped in tha spread of Sampradaya was Bhaila Kothari of A^arva near Ahmedabad. 
When Vitthalesvara visited Dwarka or Gujarat, he used to put up with him for a couple of months, Bhaila’s son-in-law 
Gopaladasa has given the Sampradaya a charming and unique poem in Navakhyana. The Sampradayika Gatha relates 
that this Gopaladasa was Narsinha Mehta in his preceding birth. Whatever that may be, it helps one in furnishing the 
latest date of Narsinha Mehta. Vitthalesvara’s first visit to Gujarat was in 1600 St, and Gopaladasa was then nine years 
old. The poem of Gapaladasa (Nava Khyana) has been the most popular and revered among Vaishnavas. Every Vaish-» 
nava, male and female, recites it. Commentaries in Sanskrit and Vraja Bhasha are written on it. The commercial 
people of Gujarat have been fascinated by it. This poem, it seems, has been instrumental in shaping Vaishnava attitude 
towards the Maharajas. The intensely tender feelings with which the Maharajas are looked upon have their genesis in 
the spread of this lyric. It speaks of Vitthalesvara as Goswamiji, He assumed the surname of Goswami in 1634, after 
he was granted permission by Emperor Akabar to graze his cattle on all lands including the Royal ones. From this it 
would seem that this poem of Gapaladasa could not have been composed before 1634. The Sampradayika Gatha informs 
us that the inspiration of this poem came to Gopaladasa from Vitthalesvara himself. It is said that Gopaladasa who was 
dumb, miraculously got his powers of speech as a result of the chewing of the betelleaf offered by Vitthalesvara, When 
he visited Bhaila’s house, numerous persons came to see him and joined his Sampradaya, 

In Cambay, Jiva Parekh, a celebrated Bania merchant was instrumental in the early spread of Vaishnavism. 
On the whole the spread of Vaishnavism in Gujarat was not only rapid but complete. Numerous castes and sub-castes 
wholly embraced the Vaishnava Cult. This continued in increasing proportions during the times of the succeeding gene- 
rations of Vitthalesvara. 


Vitthalesvara himself visited Gujarat not less than six times. His first visit was in 1600 from Adel. The second 
one was also from Adel in 1613. The third one was from Gada in 1619. The fourth one was from Mathura in 1623. The 
fifth one was in :i6ol from Gokula. And his sixth and last visit was also from Gokula in 1638. This would show that 
for iieaily forty years Vitthalesvara exercised his influence over Gujarat and Kathiawad. The visits to Gujarat were in- 
cidental to his visit to the shrine of Dwarakanathaji at Dwarka. His desire for and interest in Dwaraka and Gujarat 
were created by the early reception of his father and his elder brother Sri Gopinatha. Rana Vyasa, a learned pupil of 
Vallabhachatya, was an active worker at Siddhapura. So also there was one Gopaladasa of Naroda. Vallabhacharya 
himself had \isited Dwaiaka not less than three times, his last visit being in 1585. He is said to have stayed at Dwaraka 
for over six months. The Swarupa of Dwarkanathaji at Bet-Dwarka was installed there by Vallabhacharya. 

In the year 1616 Malia Vad 13th Vitthalesvara visited the shrine of Jagannatha in Puri (Orissa). He was there 
accompanied by his wife Rukmini, his eldest daughter Sobhaji and his eldest son Giridharaji. He stayed there for 
neaily six months. After witnessing the Rathotsava at Puri, he seems to have returned to Adel. During his visit to 
Purl he had taken with him a carpenter by name Rasa. This was with a view to see the model of the Jagannatha Car. 
It is said that when Vitthalesvara returned to Adel, he got a car prepared of a similar model, and took his deity round 
the village of Adel in a procession. During his stay at Gada also he celebrated a Rathotsava similarly. But when he 
shifted his abode to Malhinri he had to give up the public celebration of Rathotsava on account of the Mahoniedan fana- 
tici.sm. During hi.s stay in Jagannutha, Vitthalesvara came in contact with the immediate followers of Chitanya, living 
theie. It is possible that the composition of Swaminyashtaka ( ) Swaministotra ) and several other 

minor stotrfis, in which the Eternal consort-Rridha-of Sree Krishna is extolled, date from this period; or their composi- 
tion may be due to the direct or indirect influences of Chaitanya saints. There is no stotra or writing of VaUabha:harya 
to our knowledge where Rudha is extolled in the strain in which Vittalesvara has done. How far and how much of this 
influence was retained by Vitthalesvara is difficult for us to determine from the materials available, though the conclusion 
of the Anil Bluishya where Navaulta-priya ( ) and Govardhanadhara ( ) only are remembered would 
show that Vitthalesvaia in later times had completely freed himself from the Chaitanya influences. His commentary on 
Krishnapremamrita ( ) and Sringararasamandana ( ) may be due to Chaitanya mould of thought. 



( )r t.uit \\ cis the tiuie when the wave of Radha-Kiishna worship swept over the whole of India and it would be 
(Uihculi to say exactly how far the influence of Chaitnya thought is there in the above Stotra. The originality of thought 
and methud of exi)iesMon aie Vitthales^ara’s own. But we would not be wrong if the composition of the above Stotras 
was as.si-ned to this period. It is possible that these Stotras are due to Sarasvati Samvada and nothing else. 


Aftei his I etui n in Sanivat 1616 Ashadh to the beginning of 1619 Vitthalesvara seems to have resided at Adel. 
On the anaioe^y of Jat^annatha, car-festivel was celebrated here. It was during this period, that he composed his Vidvan- 
niandaiia. A inanusciipt dating fiom 1619 leads us to this inference. In any case we cannot assign any 

later dale tlnin this to the composition. In 1619 it appears that Mahomedan invasion made Vitthalesvara give up his 

aboile at Adel for good. 


I'roiu Ad.el, after his stay at two or three places, beseems to have moved over to the kingdom of Bandhe Gadh. 
Ranichandia, a \\ aghela Rajput, was the king of the place. He seems to have received Vithalesvara well, who stayed 
at this jilace for a couple of months. The relations of Giridharaji the eldest son of Vitthalesvara were very cordial with 
this jnince. The eldest son of Giridharaji by name Mnralidharaji was born here on Vijaya Dasami day. Tansen the 
faimus minstrel was formerly a musician of king Ramachaudra, but he had to hand him over to Emperor Akbar. This 
Tansen seen:s to have conic into contact with Vitthalesvara here. But Vitthalesvara did not stay here long. In later 
days when \dt thalcsvara adopted Gokula as his permanent residence, this king Ramachandra visited Gokula. He was 
well received liy Vitthalesvara and Giridharaji then. 

Vmm Manthegaclli, Vitthalesvara seems to have moved over to Gada. It is difificult to say whether the modern 
Jn'diulp-ne un the hanks uf the Xaibada was Gada of those times. Vitthelesvara’s Bethak near Jubbulpore would go to 
shcAv that ( » i la wa^^ situated somewhere there. The havoc wrought by Akbar’s general Asafkhan is so complete that 
it has hccume cliificnlt to identify the place, Vitthalesvara’s desire to go to Gadha was natural. Gadha was ruled over 
by (|ueeu Diuguvati. She was a princess of great reputation. She was married to Dalpatishah in a very romantic manner 
and out of this nniim a Si>n was born. When he was three years old, Dalpatishah died. Since then Rani Durgavati was 
the de rulet of (»adha acting as Regent for her son VIra Narayana. Even after he was of age she continued to rule 

fA'ci the kiniph'in. I^hftvtwo Gadlias (fortresses) were included in her kingdom. She fought many battles, and on 



account of her exceptional valour she was called Durgashah. She was very religious and patronised numerous learned 
Brahmins. Some of the Telagu Brahmin families who were connected with Vitthales'vara’s family by marital ties lived 
there. Besides, next to Vijayanagara, the only independent Hindu kingdom where Vallabhacharya was recognised as 
the greatest Acharya by the then ruling king Krishnadeva, this princess Durgavati was the only independent Hindu 
princess in whose kingdom Brahmins were encouraged and people were extremely happy. Her government was a fault- 
less one and Akbar’s attack on this princess is considered by competent historians to be nothing more than wanton des- 
truction for self-aggrandizement. When Vitthalesvara came to her Capital first of all, he put upon the banks of Jam- 
mniya-talao or the Rani-talao. Durgavati was so much impressed with his saintly character, high learning and sublime 
devotion to Krishna that she visited his Asrama frequently and requested him to accept Gadha as his permanent residence. 
Suitable arrangements were made for his stay. During his three years’ stay the relations between him and the Queen 
were very cordial. Vithales'vara’s first wife Rukmini passed away about this time, and he had absolutely no desire to 
marry again. But under the pressure of Rani Durgavati Vitthalesvara had to marry Padmavati daughter of Krishnaraya 
Bhatta on Akshaya-Txitiya day of 1620. On another occasion Durgavati gave a gift of 1C8 villages to Vitthalesvara which 
were in their turn gifted away by him to Bhaltas, his caste people, who were living there and whose descendants to 
this day are in the enjoyment of the same. During his stay at GadhS, a Brahmin by name Brahmadasa came in his con- 
tract. He was blessed by Vitthalesvara by giving him his own waist-cost. From this day the fortunes of this Brahma- 
dasa began to rise and ultimately he became one of the trusted advisers of Emperor Akbar under the now well-known 
name of Birbal (fit^srs). This Birbal’s relations with Giridharaji were very intimate, as could be gathered from the letters 
of Vitthalesvara. He seems to have helped VitthaUsvara a great deal when the possession and control of the shrine of 
Shree Nfithaji on the Govardhana Hill were taken over by Vitthalesvara some time later from the Bengalee worshippers. 

After his stay for about three years, Vitthalesvara perhaps noticed tnat even this kingdom of Durgawati would 
ultimately be invaded by Akabar’s armies. In samvat 1621 (1564 A. D.) a pretext was found out by Asafkhan by de- 
manding from her, her favourite elephant Gurudar. She naturally refused to comply with the demand. The attack 
of Asafkhan is the more glaring because Durgavati’s prime minister AdbSradasa was deputed by her to the court of 
Akbar. This seems to have influenced Vitthalesvara in giving up his residence at Gadba. He therefore expressed his 
desire to Rani Durgavati that he wanted to go and reside on the banks of the Yamuna ( Jamna). To meet Vitthales- 



vara s desire S-ani DurgSvati caused to be built at Mathura the Seven Houses which became ultimately known as ‘Sat— 
gara . Vitthalesvara and nis seven sons lived at Mathura in this Satgaia. It was in these SatgarSiS that for about two 
months or so Sree Nathaji was brought on Falgun Krishna 7, 1623 from the Govardhana Hill by Giridharaji when 
Vitthalesvara was on his visit to Gujarat. These seven houses do not exist now, but the place on which they stood is to 
this day known as Sat— garS at MathurS. It is situated behind Chhatta Buzaar on the west, and the pilgrims for Parik- 
rama start from this place. At GadhS, Vitthalesvara had very pleasant times. He celebrated the Rathotsava festival. 
The car was taken in a big procession round the capital in which Rani Durgavati took part with all the nobles of her 
court. In fact all the resources of the state requisitioned for the celebration of the Rathotsava. 

When Vitthalesvara left Gadha, Rani Durgavati sent her minister AdhardSsa, to accompany him with a large 

escort. 

After he left Gadha Vitthalesvara does not seem to have been visited by Rani Durgavati. She lost her life 
while fighting valiantly with Asafkhan, and her son VeeranSiayana also seems to have met with a similar fate. The 
rich treasures of the Royal treasury were looted by Asafkhan, and were carried away by him. The ravage done was 
so complete that no definite marks of this illustrious princess’s kingdom could now be traced by historians. The 
traces of Vitthalesvara’s stay in Gadha are for unately preserved by his Bethak, near Jubbulpore which is said to be 
the place where his second marriage with Padmavati was celebrated as mentioned above. 

From Gadha,* Vitthalesvara seems to have migrated to PraySga (Allahabad). Here he stayed for some time 
in great happiness. He engaged himself in the worship of Krishna and the performance of Somayaga. 
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From Pravclga Vitthalesvara seems to have migrated to Gokula ou 3, 1622. Here he resided in a 

place wheie his father and his elder brother used to reside during their visits in Chaturamasa. Vitthalesvara is said to 
have stayed in Gokula for about 84 days. Then on 11, 1623 he seems to have removed to Mathuia. He lived 

in Sat-gara built by Rani Durgavati. From 1623 to 1629 Vitthalesvara passed his time in Mathuia. In 1623 when he 
visited Gnjaiat, the image of Sree Nathaji was brought by Giridharaji from the Govardhana Hill to his house and was 
installed in his house in Sat-gara. The image continued to be worshipped for about two months and 21 days in Vithale- 
svara’s house in Mathura. Vitthalesvara did not approve perhaps of this on account of the irksome pteponderance 
of Mahomedan influence. After his visit to Mathura Vithalesvara gaie up the public celebration of the Rathotsava 
festival for the same reason. Vitthalesvara seems to have preferred the place of Govardhana Hill selected by his 
father. And by the time he reached Mathura, from his visit to Gujarat in 1623, the image of Sri Nathaji was again 
taken over to Giriraja and again installed therein ou the 14th day of the bright half of 4 . 1624. Vitthalesvara 

some-how preferred the quiet place of Gokula to the city life of Mathura and in the year 1629 Falguna Krishna 7 he 
adopted Gokula as his permanent residence. 
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From the year 1628 iipto his passing away in 1642 Vithalesvara resided at Gokula and carried on his literary 
and other religious activities. Emperor Akbar took delight in discussion of questions relating to the world beyond. He 
is said to have paid a visit to Goswamis of Prindawan by this time. Vitthalesvara Dikshita was invited by Emperor 
Akbar for the elucidation of the nature of the Supreme Being. Akbar was much pleased with his explanations, and he 
requested him to ask for a gift. Vitthalesvara asked the Emperor to give him Gokula, which being a quiet place was 
congenial to his tastes and requirements, being situated on the banks of the river Yamuna near Maha Vana. Thereupon 
Emperor Akbar made a grant to him of Gokula under his Royal Seal and handed over the Firman to Vitthalesvara in the 
year samvat 1634 corresponding with 29th of Jamadi the 2nd, A. H. 985 (1577 A. d.). VitthsleSvara was the recipient 
of three other Firmans granting him the privilege of grazing his cattle on all lands including Khalsa or JSgu'. Another 
Firman was granted to him by Hamidah Banu Begum, mother of Emperor Akbar. He was also the recipient of the 
grant of the Jatipura village where the Shrine of Govardhanadhara was situated. During his stay at Gokula he visited 
Gujarat twice, once in the year 1631, and then in 1639. It was perhaps during this last visit that Gopaladasa, the author 
of Navakhyaua, came into his contact aud wrote his beautiful poem describing in the last chapter the whole family of 
Vitthalesvara. This last chapter mentions seven sons of Vitthalesvara and their wives. It does not mention the names 
of either of the wives of Vitthalesvara. The inference is that this poem is written after Vitthalesvara’s both wives had 
passed away and his youngest son Ghanasyama, if not actually married, was betrothed to Krishnavati. All his four 
daughters were married, and the two widowed daughters of his elder brother Gopinatha, Dakshmi and Satyabhama were 
residing with him, and passed their widowhood in complete happiness in the service of Sree Navanitapriya. 

Thus from the year 1629 to 1642 Vitthalesvara lived at Gokula in complete tranquility. During his stay there, 
he carried on aud perfected the mode of worship (Seva-Prakara), both at Govardhandhara’s temple at Jatipura and in 
Navanitapriya’s temple at Gokula. Poet GopSladasa describes beautifully how Vitthalesvara daily went on horseback 
from Gokula to Govatdhana. oTT^t qkl Vitthalesvara translated his father’s 

teachings into actual practice and turned them into a divine religion. His father mentioned two alternatives in the verse 
qi ^ I 4^: U ( ). The first alternative of (complete renun- 

ciation) cannot be translated into practice as an inflexible rule, by each and everyone. Hence Vitthalesvara accepte 
the second alternative of aicJlW by which every thing was to be utilised for Krishna, thereby ultimately the goa enun 



ciated in the first alternative of was to be gradually reached. With this end in view he promulgated an elaborate 
mode of rituals for the Seva-marga, The Seva-Marga was based purely on the dictates of the finer sentiments of heart. 
The result was that the very household of Vitthalesvara became free from the experiences of the miserable surroundings 
of the worldly life. The mode of worship was carried on in such a way that all the members of his family, young and 
old, males and females, could take part in the daily worship with such fervour and pleasantness that his house was a 
sight which gods would envy. The poet Gopaladasa gives expression to this fact in the following couplets:— 

fn ’rwr i *rR ^ u 


Emperor Akbar’s two ministers Todatmall and Birbal seem to have come into closer contact with him during 
this time and gave him their help whenever required. The shrine of Sree Nathajl came into existence under circum- 
stances under which the followers of VallabhScharya and those of the Gaud school both worshipped it with equal rever- 
ence. Sree Nathaji or Govardhanadhara was worshipped by the local people as Devadaman It is alleged that 

originally this shrine was set up by king Vajra of the Yadava race who was brought to Muttra by Arjuna after the des- 
truction of the Yadava race. The said image which remained under ground was then discovered. When Vallabha- 
charya vitited Vraja, he installed this image of Govardhanadhara or Sree Nathaji in the year 1576, He ap- 

pointed Madhavendra-puri a Tailauga Brahman Sannyasi of the Madhva school to carry on worship of Govardhana- 
dhara This Madhavendra-pnri was a Krishna-worshipper. He was the guru ot Ishvarapuri who initiated the Bengal 
^aint Chaitanya into Krishna-worship. Madhavendra-puri was instrumenral in introducing Krishna-worship in Bengal. 
'L rarrv on the daily worship of Sree Nathaji was a task difScult for a single individual. Hence he kept some Bengali 
Va-shnavas to help him. Ramdasa, another saint, was commissioned by Vallabhacharya to act as first He 

waa a Chauhana Rajput. Krishnadas was appointed as the Adhikari. Vallabhacharya and his sonGopInatha^used to 
visit Vraia during the Chatur-masya of every year, and during their absence they used to carry on the^ Seva them- 
selves After the passing away of Vallabhacharya and Gopinatha, some disagreement seems to have arisen between 
t Ben^^al Vaishnavas and Vallabha Vaishnavas. So long as Madhavendra-puri was there, no disagreement seems to 
llve Sl Thrimag.lsspokenofa. Gop«a and described as such i» the works of Cbai.ahya wnters. When 




Madhavendra-puri went to the south to bring Malayagara chandana ( sandal-wood ) he passed away there at an advan- 
ced age of about 130 years and the Bengal Vaishnavas used to carry on the worship of Sree Nathaji under the control 
and supervision of Krishnadasa Adhikari. Gopinatha’s visit to Gujarat brought him about a lakh of rupees as Seva. 
The same was dedicated by him to Sree Nathaji. Vitthalesvara’s frequent visits to Gujarat attracted its rich people to 
visit the shrine of Sree Nathaji and they made rich presents to the Deity. It seems, Bengal Vaishnavas who used to 
carry on worship, secretly carried away these presents to their Goswamis who lived at Brindavan. This created great 
dissatisfaction among the Vaishnavas of Gujarat. One Anantadasa raised an emphatic protest against this misuse of 
offerings to the Deity. He persuaded Krishnadasa Adhikari to put a stop to this and drive out the said Bengali wor- 
shippers. Krishnadasa could not do it unless he had the sanction of Vitthalesvara. For this purpose he was persuad- 
ed to approach Vitthalesvara, who at first hesitated, because these Bengalees were appointed by his father. But after 
some deliberations, Krishnadas succeeded in obtaining a letter of recommendation to Raja Birbal to help him in his 
mission. With this letter Krishnadasa saw Birbal, then collected a number of men with him and set fire to the huts 
of the Bengalees. The moment the latter came to know of this, they came down from the Govardhana hill where the 
shrine was situated. At first they offered great resistance to Krishnadasa, but ultimately yielded, and he got exclusive 
control and possession of the shrine. Raja Birbal was intimate with Giridharaji, the eldest son of Vitthalesvara. Per- 
haps to establish his absolute control, Giridharaji brought the shrine of Gopala-Sree Nathaji to his own house in Ma- 
thura in 1623. From this date the mode of worship was greatly elaborated by Vitthalesvara. It became the exclusive 
resort of Vallabha Vaishnavas, and Bengal Vaishnavas began to forget their early connection with it. The personal 
relations of Vallabhacharya and Chaitauya were very cordial as can be inferred from the above facts regarding the 
setting up the shrine of Sree Nathaji. The Chaitanya writers, and especially Krishnadasa, who lived in Bengal and 
who is the author of Chitauya-Charitamrita perhaps felt bitterly this loss of the control of the above shrine. In their 
zeal to extol Chaitauya they tried to belittle the achievements of Vallabhacharya. Vallabhacharya’ s records are singularly 
devoid of any unpleasant reference to Chaitanya, while the statement of ChitanyB writers that Vallabhacharya, though 
praising Chaitanya, slighted his companions, and that he had to take lessons in Bhagavata at Puri from Jagadananda, 
pupil of Chaitanya, is merely out of prejudice and historically impossible. There can be no greater nonsense than this. 
The present Bengal writers like Dr. Sen and others who copy this, seem to be rather uncritical. We believe the above 




statements are the result of the disappointment felt by Chaitanya Goswamis of Brindabana on account of the loss of Sree 
Nathaji as mentioned above. We are told that in an early work, Brindavaudasa’s Chaitanya Bhagavata, there is no 
reference to the incident of Puri, The transference of the control of the shrine to Vitthalesvara had very marked results. 
Emperor Akbar presented the Jatipura village to Vitthalesvara by a special Firman. The inner worship became con- 
fined to the agnates of Vitthalesvara and their wives and daughters only. Among Brahmanas, Geernaras and Sachoras 
who early joined the Faith were allowed to take part in the worship. But the mass of Vaishnavas were henceforth ex- 
cluded for ever from the touch of the holy shrine, a result which it is doubtful whether Vallabhacharya or Vitthalesvara 
could have had in their minds, when Vallabhacharya installed the shrine and Vitthalesvara got its exclusive control. 
His immediate object then was to exclude the Bengalees only. Perhaps it would rot be out of place to remark that this 
was the occasion when Vitthalesvara lost all traces of Chaitanya thought which he had gained during his visit to Jagan- 
natha in 1616. 

During his stay at Gokula in Samvat 1629, Eaja Todarmal paid a visit to Vitthalesvara. He was ordered by 
Emperor Akbar to take the command of the Imperial forces in Behar against king Daud. This was an onerous task 
and before setting out on his expedition, Todarmall came to Vitthalesvara to invoke his blessings. He was given by 
Vitthalesvara, a ‘PItamber’ which Todarmall tied over his head, while he started on his expedition. This would show 
that Todarmall held Vitthalesvara in very high esteem. 

Raja BirbaPs connections with Vitthalesvara were equally intimate as stated above. When Vitthalesvara was 
on his visit to Gujarat, a controversy seems to have arisen as regards the date on w’hich the Janmashtami fast was to be 
observed. On his return he came to know about this and composed a work named stating his view about 

it with reasons. Possibly the was also written by him under similar circumstances. Having quietly settled 

at Gokula, he gave definiteness to the religious practices initiated by his father. 

After Vallabhacharya, Vitthalesvara’s elder brother Sri Gopinatha succeeded as Acharya. Sri Gopinatha was 
a great devotee. Vitthalesvara entertained great respect for his brother. We have not got materials enough to learn 
how Sri Gopinatha understood and expounded the tenets promulgated by his father. We know that he used to reside 
at Adel for the most part of the year and like his father used to visit Vraja during the monsoon. There he used to per- 



and a portion of the Fifth of the Bhagavatartha-prakarana. From Gujarat Vaishnava Rana Vyasa he secured the Subo- 
dhini, a commentary on Srimad Bhagavata of Vallabhacharya. We have no materials to learn whether he got Ptirva- 
niiinansa Bbashya of Vallabhacharya, though there is plenty of evidence in AnifBhojshya to show his great hold on the 
Sutras of Jaimini, to which he refers as a master. It is possible, as Purushottamjisays, that the Purva-mimansa Bhashya 
became in his times. We may infer from this that Vitthalesvara might have been in possesion of the Piirva- 
mimansa-Bhashya of Sri Vallabhacharya, which became lost to us during the period, sd to say, of interregnum, between 
1642 and 1724 Samvat. Thus it would seem that Vitthalesvara had before him almost all the works of Sri Vallabha- 
charya which are now available to us. From these materials we shall presently see how he has developed the system 
promulgated by his father, both on the practical as also the theoretical side. 

On the formation of the Sampradayika practices Vitthalesvara’s influence seems to be very marked, the nudes 
having been supplied by his elder brother Gopinatha in his Seva-Paddhati. Vallabhacharya established the shrine of 
Sri Nfithaji on the holy mount of Govardhana and initiated a mode of worship which was extremely simple. This shrine 
was entrusted by him to the devotees who resided there. The initiation of Vaishnavas was a very simple formula, as he 
puts it somewhere in his Subodhini, viz; Krishna^ I am thine, This would seem to be the ordinary mode 

of initiation as communicated to Vallabhacharya by Lord Sri Krishna. But for the practical purposes of the Sampra- 
daya, some solemn declaration was a necessity, and hence we feel it is possible that the language used in the explanation 
incorporated in the GOdya formula 

) is the work of Sri Vitthalesvara. For the Sampradaya which 
was expanding in all directions some grave and solemn declaration appeared to Vitthalesvara to be a necessity, and he 
without adding or subtracting anything to the sense of fsor ^Tl%Tr added a solemn declaration by which the sense of the 
Manila l)ccame abundantly clear. The Sampradayikas do understand that the portion of the a preceding cRlfel 
is explanatory of the same. This being an explanation coming from Vitthalesvara accounts for the difference in the 
readings in the formula among bis seven sons. This change was most essential as it added to the solemnity of the 
initiatitm ceremony. Vittlialesvara’s personality was second to none in the Sampradaya after Sri Vallabhacharya, and 
one feels admiration for bis wisdom when he sees bow he has added to the gravity without sacrificing the sense of 
the original. 



oim Gopala-upusaua 1 here is a work called Sadkana-Deepaka, the authorship of which is attributed to him. From 
tins work we do not learn much. One rule laid down in it is that a widow is to worship Krishna with BSla-bhava. 
^ u e a woman whose husband is living, is to worship Krishna with Bhartri-bhava. Though we have failed to trace 
this distinction to any of the writings of Vallabhacbarya which are extant, we feel that there is some ground for the 
a love rule which is based on common sense. Again, this work, though purporting to detail Sadhanas a Bhakta had to 
follow, It omits any reference to the process of Nivedana which is practised in the Sampradaya even to this day. Beyond 
this, there is not much in this work elucidating any other point of Vallabhacharya’s philosophy. It seems therefore clear 
that Vitthalesvara had to depend on his own exertions to understand the works of his father. In this effort an unfor- 
tunate incident seems to have damaged the cause of the Sampradaya to a considerable extent, and in spite of Vitthales- 
vara’s attempts, one would feel that the loss to the Sampradaya is irreparable. 


It is not certain when Sri Gopinatha passed away. It seems after his death some unpleasantness was caused 
between Vitthalesvara and his sister-in-law, and these feelings of unpleasantness became more embittered on the part 
of the sister-in-law when her only son Sri Purushottama also passed away soon after. The result of this was that the 
original works of Vallabhacbarya which were in possession of Sri Gopinatha as the eldest son of Vallabhacharya were 
consigned to oblivion by her. The greatness of Vallabhacharya’s personality was so much felt by his devotees during 
his life-time that none of them seems to have contributed anything to the composition of his works. In the case of 
Saukaracharya and Ramanujacharya one feels that their respective Bhashyas are written, re-written, revised and recast 
with the collaboration of their learned pupils. In the case of Vallabhacharya the distance felt by the devotees was so 
great that none has upto this day ventured to add or subtract anything from them. This being the position and the 
devotees being wholly eiiorossed in Krishna-worship as taught by Vallabhacharya, they did not try to get the copies of 
his writings. Another reason for the loss of the original works of Vallabhacharya seems to be the great fire which de- 
stroyed almost the whole village of Adel at the time he took to Sannyasa. When the helm of the Sampradaya came into 
the hands of Vitthalesvara it was a problem to him as to how he should get authentic texts of his father’s works. On 
the side of Adel counter influences were working, and it was difficult, if not impossible, to get all the works. He seems 
to have secured the original copy of the Brahmasutra-Bhashya of his father upto 3-2-34. Nzbandha seems to have been 
secured by him, and he has attempted to finish Prakdia on Nibandka by writing commentaries on the Fourth skandha, 



The daily worship changed according to seasons. Everything was so arranged that if one entered a Pushti- 
margiya temple during winter, the moment he was within the precincts of it, he would least feel the unpleasantness of 
vmiter cold. Similarly during summer, entrance in Vitthalesvara’s temple would make you forget that it was summer. 
1 he perfection w^as carried to such an extent that the richest dainties that were daily offered to the deity varied accord- 
ing to time and season. Akbar sometimes did pay visits to Vittlialesvara and the latter made an exception by allowing 
the former ‘Darsan’. A Sampradayika Gatha records the following incident of Akbar’s visit on one Sarada full-moon 
day ( ). Krishna is the symbol of highest Rasa Sringara, He is described as Syama Accordingly every- 
thing in the Seva i e. etc. was naturally This was changed to white silver cloth at Akbar’s request, 

and this practice continues to this day. 

Painting too was a favonrite pastime with Vitthalesvara. A beautiful painting of his deity Navanita-priyaraya 
drawn by him is in the possession of Goswami Dwarkesjee of Bombay. On Utsava days beautiful Artis were drawn and 
filled with pearls and it was filled with harmonious blencing of colours. These Artis designed as they were by the ladies 
of Vitthalesvara’s family are still current in the Sampradaya under their respective names such as Arti of Rukminiji etc. 
Some of these Artis show a considerable amount of accurate drawing. During the Vasanta season beautiful prints both 
in dried and wet colours were utilised in the curtains etc. of the daily worship. Similarly during the Sanji days, beauti- 
ful Sanjis in the choicest colours depicting the particular sports of Krishna were prepared for the deity under the inspi- 
ration of Vitthalesvara, 

Choicest flowers such as rose, jasmine, Bakula, Kadamba, lotus etc. were Utilised in preparing the garlands to 
be offered daily to the deity. During surnmer, flower-houses ) were organise'd in such a way that flowers were 

knit and strung together in the most artistic way. In short, the finest arts which were developed during the Akbar- 
period weie all availed of in the daily worship of Krishna. 

Vitthalesvara’s field of activities lay chiefly in Gujarat and Kathiawad. The people of those countries were by 
instinct commercial. It would be rather difficult to make them take interest in books dealing with the subtle and ab- 
struse problems of philosophy. It was a question to Vitthalesvara as to how he should make them accept Krishna-Seva 
as their g(jal. i'or this purpose Vitthalesvara organised bauds of amateurs who would give life-like representations of the 



We are informed by Goswami Sri Gokulanathaji Maharaja of Bombay that the whole Gadya in the handwriting 
of Sri Vallabliacliarya is preserved in the daily worship in the temple of Sri Damodaraji at Junagadh in Kathiawar. We 
have not been able to satisfy ourselves as to the authenticity of the same, but if it were so, the above reasoning would 
be inapplicable. 

It is rather diflScult now to appreciate how much Vitthalesvara contributed to the development of the aesthetics 
in the mode of worship, Seva-Prakara. All the fine arts were requisitioned in the performance of the daily worship. 
Vitthalesvara was himself a master musician. He knew both the theory and practice of the Indian Music. Some of the 
most charming songs which are sung before the deity were composed by him. The song ‘qris is daily sung in 

every Pushtimarglya temple in the early morning when the is made to awake. The famous Prabodha is also daily 

recited. Another song ' is always sung in ‘Ramakali’ in the morning when the (5^^) is swung in the 

cradle (Palna). During the Vasanta season an Ashtapadi ‘ * is daily sung when Vasanta is being played 

drrring the Raja Bhoga Darsana. This Ashtapadi can best compare with the finest ones of Jayadeva in Gita-Govinda. 
Govindaswami, the greatest musician of the times, was appointed by him as the chief kirtanakara in the temple of Na- 
thadwara. Nandadasa, Chaturbhujadasa, Chhituswami and Govindaswami composed some of the finest songs in the 
local vernacular (Vraja Bhasha) under the direct inspiration of Vitthalesvara. The songs of Vitthalesvara are all in 
Sanskrita. The Ramanujiya saint Tyagarajaswami composed beautiful songs in Sanskrit. Vjtthalesvara’s mother— 
tongxie was Telagu, and his activities were confined to Gujarat, Kathiawar, and Rajputana where Telagu was least 
known. Hence Sanskrit was preferred by him as the medium of communication. Almost all the letters of Vitthalesvara 
which are now available are in Sanskrit. 

Thus after preparing materials for music, he utilised them in the Seva-Prakara with consummate skill and 
erudition. The music to be sung before the deity was in conformity with each season. Music in the morning Seva 
was to be sung in Ragas which are to be suug in the morning. Music in the evening is to be sung iq jStagas which are 
to be sung in the evening, the rule being relaxed during the big festivals of Janmasthami, Annakuta etc., when any 
Raga can be sung. In music, Ragas change according to season. The finest musical instruments (Tambura, Bin, 
Mridanga, Sarangi etc.) of the age were made use of in the daily Seva. This practice is continued to this day in the 
Sampradaya. Vitthales'vara’s sou Raghuuathaji was, we believe, literally correct when he speaks about bis father as 



was bestowed on its construction. Free passage of light and air was always borne in mind. The temple of Sri NSthajl 
to this day is a building of an exceptionally simple type. Inside the temple, in the middle, there was kept a chawk 
surrounded by three arched-door gallaiies. Behind one of such gallaries was the inner chamber called Nija-Mandira. 
On one side of this Nija-Mandira was kept the sleeping-apartment or Sayana-griha which was always constructed in the 
most costly and artistic fashion. On the other side was kept the Bhoga-gyiha— dining apartment— where the deity was 
offered Bhoga— food etc. Beyond the Bhogagriha were situated two rooms where food to be offered to the deity was pre* 
pared. Separate rooms were kept for preparation of flowergarlands, vegetables, betel-leaves, and baths, known as 
Fula~gpiha, Saka-griha, Pana-griha, Jala-griha etc. Valuable ornaments and dresses with which the deity was adorned 
were similarly kept in a safe place. This temple was situated in the centre and round the temple were raised dwelling 
places for the Maharaja and his pracharakas. The idea that the deity was the Lord and the others including the Go- 
swami Maharaja were His servants was kept in mind in the construction of their dwelling places. 

Side by side with the development of the Seva-prakara, he devoted himself with equal earnestness with elabo- 
rating and expounding the doctrines of his revered father. He wrote his literary works with maturity of thought and 
expression. The completion of the Anu Bhashya on the Vedanta-SHtras belongs to this period. His reputation as a 
great religious teacher was established beyond question. Rich presents from Vaishnavas of Gujarat flowed to him here. 
The patronage of Emperor Akbar and his famous ministers Todarmull, Birbal, Rai Purushottama and others came to 
him unsolicited. The learned men of his caste who stayed with him at Gadba came to him and they were all patronis- 
ed by him. With these men he entered into matrimonial relations. His daughters were given in marriage to the sons 
of these learned men and their daughters were taken in marriage by him for his sons. These people of his caste came 
to be known as Bhattas. Vitthalesvara’s connection with the country of his forefathers now being no longer necessary 
was practically severed. He became naturalised in Gokula. Gradually the mother-tongue Telugu came to be replaced 
by the local language. Both Vaishnavas and Bhattas began to revere Vitthalesvara with intense devotion. The result 
was that Vitthalesvara was made conscious of his greatness to such an extent that he could with equal propriety speak 
of himself in plural. While explaining t) : SubodhinI to Vaishnavas, during the evening recess, he wrote out notes on 
difficult passages on SubodhinI. These notes were ultimately put together and given the name of The 

suggests the above-mentioned self-consciousness. 


B 


various sports of Krishna, This method proved very successful and whole communities of Gujarat accepted the Krishna 
Seva-creed with marvellous zeal and rapidity. In fact everything that belongs to any one is to be dedicated to Krishna. 
There was no actual patting with the thing, but there was the ingrained remembrance that everything of you is not for 
your own self but for God; a doctrine like this which Vallabhacharya preached in was trans- 

lated into the daily life of Vaishnavas by turning this and from towards God. Vitthalesvara achieved this 
for his devotees by this simple and sure remedy of Krishna-worship in which every member of the family could take part 
and all their belongings could be best utilised. Thus Vitthalesvara made Vaishnavism a living religion among the masses 
of Gujarat. The influence of Vitthalesvara was so deep-rooted, and in course of time it went on increasing to such an 
extent that when one speaks of a Vaishnava in Gujarat the reference is generally understood to be to a Pushtimargiya 
Vaishnava. Dr. Bhandarkar’s remark that Vallabha’s mode of worship was more dramatic than emotional seems to be 
rather unfounded. All the paraphernalia of the Seva without the deity’s special grace and intense love was a thing 
never approved of nor preached by Vitthalesvara, Dr. Bhandarkar’s remark was rather due to the learned scholar s 
unfamiliarity with or distant acquaintance from hearsay evidence with the Seva-Prakara followed in Pushtimargiya 
temples. Our own experience of the temples of Ramanujas, Madhvas, Godias, and the chief shrines of Jagannatha and 
Vitthala leads us to the inevitable conclusion that in the mode of Krishna-worship Vitthalesvara’s position is unique and 
unrivalled. The fact was whole-heartedly acknowledged by one great Vaishnava teacher Swaminarayana of Gujarat 
when he speaks of Vitthalesvara as the king of Vaishnava teachers In the where he preaches his followers to 

follow the mode of worship as laid down by Vitthalesvara. The fact is that the Seva-Prakara was modelled to^ develop 
the filler sentiments of the hnman heart, and to term it dramatic would certainly do injustice to the great Acharya. 
Experience has proved that by following this Sevaprakara the devotees not only forgot the bonds of Sansara, but it 
helped them in feeling the living presence of the deity. In actual practice, flaws might be noticed, the ideal set up y 
Vitthalesvara might not be attained, but tc term the whole Sevaprakara as dramatic is rather an abuse of language. 

In the construction of temples, Vitthalesvara followed a plan of his own. He did not approve of the idea of rich 
and costly buildings for temples. He realised that gorgeous temple buildings were not safe under the mahomedan rule. 
For this reason he constructed temples of an extremely simple style. Nothing could be seen from outside. From outsi e 
appearance his temple would appear to be a simple dwelling-house. But at the same time, inside the temple, great care 





with Vitthalesvara, Krishnadasa prohibited his access into the temple. Vitthalesvara submitted to the order of the 
Adhikari, and lived at Chaud Sarovara, Para^oli, for about six months of the exile. During the period he has penned 
some of the finest Vijuaptis^prayers. It is said that one such Vijnapti was written per day and the same was taken to 
Sri Nathaji by RUmdasa. These Vijnaptis reveal the depths of Vitthalesvara’s heart. In them there is a harmonious 
blending of thought and expression. A perusal of these Vijnaptis leaves a lasting impression on our mind. They are 
the outcome of a burning heart yearning passionately to meet the object of its intense love. A veil has been drawn as to 
the reason which led to the exile of Vitthalesvara by Krishnadasa. However, ultimately Krish^adasa came round beg- 
ged Vitthalesvara ’s pardon and requested him to return to the temple. In these Vijnaptis each verse stands by itself. 
One publisher grouped them together into a collection of 25 each, but there seems to be little warrant for the same. It 
would not be out of place to record our own view as to the origin of these Vijnaptis. Vitthalesvara was a great letter 
writer. He used to send and receive letters from a good many Vaishnavas. These letters were in Sanskrit prose, but 
in the beginning and end of each letter a verse or two were written by Vitthalesvara to remind his pupils of their sub 
lime mission. In course of time, the uninteresting matter of the letters came to be neglected, but the verses were co - 
lected and preserved. This being the origin of these Vijnaptis, we can well understand why these verses are uncon 
nected. Unconnected as they are, they do breathe the fervent devotion of the great author. In some of them the highest 

and noblest sentiments find expression. ^ ^ u* 

Vitthalesvara’ s family-life was exteremely happy. He himself was blessed by God with a big family. By is 
first wife RukminI he had seven sons and f pur daughters. Sobha, Yamuna, Kamala and Devaka were his daughters by 
the first wife. They were all married, and they lived with their husbands in Vitthalesvara s house. Giridhara, Go 
vinda, Brilkrishna, Vallabha, Raghunatha and Yadunatha were six sons by his' first wife RukminI. GhanasySma was 
the seventh and the only son of VitthallsWa by his second wife Padmavati.. The first child: of Vitthalesvara was 
Sobha, and after her Giridhara the eldest son was born. Purushottama the only son of his brother Gopinatha ha 
passed away, but his two sisters Lakshmi and Satyabhama lived with Vitthalesvara. They passed their widow oo in 
the service of Sri ISlavanitapriya, the family deity, in perfect happpiness. In spite of his being a big family man, e 
had freed his house from the shortcomings of the Sansarika miseries. In short there was no touch of SansS.ra in is 
family-life. One Devakinandana, a grandson of his, son of Raghunatha the fifth son, records t he m one f 

was fondled by Vitthalesvara in his childhood in a poetical work Rasabdhi composed by him. 



VallabliScharya had given several Swarupas to his devotees. When these devotees and their descen dents be- 
came extinct or unable to carry on the Seva of the SwarupaS) they returned the same to Vitthalesvara . Of these about 
seven or eight were received by him. These Swarupas were distributed by Vitthalesvara in DSya-Bhaga among his 
seven sons in Samvat 1634. All the seven sons were given a joint right to Seva of Sri NEthaji, the eldest son Giridha- 
raji being left in control of the same under the primogeniture rule. These seven Swarupas came to be known in the 
SampradEya as the seven Nidhis. Separate houses for all the seven sons ( except perhaps for Yadunathaji who being 
the youngest son of Rukmi:nii remained joint with Giridharaji, the eldest son ) were built in Gokula and given to each 
of the sons. Each son thus set up the SwarQpa given to him in Dayabhaga as a shrine of his own, '^jiese came to be 
known in the Sampradaya as seven Gadis or seats. In a letter Vitthalesvara asks his sons to select a site for the house 
of YadunEtha. It seems he passed away before the house of YadunEtha actually came to be built. The result of this 
has been rather undesirable in the SampradEya, because it proved fruitful in giving scope to as many as four persons 
to put forward their claims to the GSdi of YadunEtha. 

The last years of Vitthalesvara were passed very happily at Gokula. One Murari Pandit wrote to him to give 
him a work which would explain to him the fundamental principles of Pushti-Marga in such a way that he could silence 
all his opponents on his side of the country. For him Vitthalesvara wrote out the Bhakti-hansa and sent it to him. On 
receipt of the same the Pandit was much delighted and asked for a further explanation of the root cause of Bhakti. 
Thereupon Vitthalesvara wrote out the Bhakti-hetu, Both these works together in a nutshell explain that the cause of 
Bhakti is God’s Grace ( ) alone and that the Supreme Purushottama plays among his select devotees, unapproached 

by etc. 

Vitthalesvara lived for over 70 years. His was a life in which there was a happy perfection of the theory and 
practice of the SampradEya. His devotees have drawn a veil on the manner of his passing away, but from one GopEl- 
dSsa of Vyara we learn that he had fever and some pain in stomach when he passed away on MEgha Krishna seventh, 
Samvat 1642. Thus a life full of events was closed, the happy memories of which are enshrined in the hearts of the 
Vaishnavas even to this day. 

Good comes out of evil is well illustrated in an incident in the life of Vitthalesvara. KrishigiadEsa was appointed 
as the AdhikSri in the temple of NEthadwara on Govardhana hill by VaUabhScharya. On account of some disagreement 


\ XXX \ This would show that while fondling his children Vittha- 

lesvara wotild not forget his Lord Krishna himself, but would leave a lasting impression on the tender minds of his 
children that primarily their duty was to serve Lord Krishna. A Kirtana attributed to his another grandson Kalyana- 
raya gives an exquisitely delicate expression to his unwillingness to leave Vitthalesvara’s house, at the time when 
Vitthalesvara’s uncle who was childless came to ask him to give him any one of his male children. At this time Kal- 
yanaraya was afraid that he, being the first-born grandson, would be given away. The idea of remaining at the gate 
of Vitthalesvara and thereby singing praises of Lord Krishna was a thing which appealed to Kalyanaraya more than 
anything else in the world howsoever attractive. Vitthatesvara understood all bis children and he knew very well 
that none of them would be willing to leave his house, so he asked his uncle to take away any of them who would be 
willing to go with him. The uncle was baffled by this reply and went away disappointed. The Sampradayika Gatha 
relates that thei uncle administered three curses to Vitthalesvara’s progeny. These three are (1) maintenance of 
daughters’ husbands, (2) debts, and (3) travelling. How far and how much truth there is in this Gatha, it is difficult 
for us to determine, but so far as the first charge is concerned, it is literally true. Even to this day the BhattaS, the 
so-called husbands of the daughters of a Goswami’s family, are maintained in Goswanii’s house with almost all the 
members of their family. So far as the second charge is concerned, we find some evidence for accepting the truth o 
the same. In a letter written by Vitthalesvara himself he asks his sons to wipe out the debts. As regards the third, 
it is a blessing in disguise, it would add to the number of and the religion would prosper. Whatever that may 

be, Vitthalesvara’s attitude seems clear. He had accepted the socond alternative of Atyaga. He did not want his 
daughters to plunge into Sansara. So he kept them in his house, so that they could also serve Loid Krishna with t e 
same facilities as his sous would do. They were married of course, but their husbands the Bhattas had no access^ into 
the Sevilprakara of Lord Krishna in the family of Vitthalesvara. Even to this day no Bhatta is admitted in t e 
worship in a temple owned by a Goswami. Debts for the Seva of Lord Krishna were never considered objectiona 
They are not for the Sansara and as such, the evil influences are few. Thus these curses had no evil effect on t e 
cendents of Vitthaleshvara. Familylife led by them was happy. The wives of Giridhara and Raghunatha were wo 
sisters, so also those of Yaduuatha and Ghanashyama were sisters. Not only were members of the family ^ ^ 

even those who came in Vitthalesvara’s contact were extremely happy and contented. One Mahadeva Dwive i j^ives 



expression to tliis fact in the following verse I ffelT %fD3qrT%TTJ?.’. The Girinara and 

Sachoiii Bnihinius "who early joined the faith and were taken by Vitthalesvara in the inner worship did so without any 
monetary remuneration. Their duty was to serve Lord Krishna according to the directions of Vitthalesvara. All their 
other wants were looked after by Vitthalesvara. How much he cared for the comforts of his Sevakas could be well seen 
from the following. In the daily worship, water was to be brought from the Jamuna river by Sevakas, but writes Vit- 
thalesvara in his letter, that if it was found troublesome to them, it should not be done because his Swami ^Lord Kii- 

shiia was delicate, and the inference was that hewould not accept anything which arose out of Klesa. ( 

Endowed as he was with such tender feelings for his devotees should 
reciprocate the same sentiments in greater degrees. It is in fitness of things that poet Gopaladasa after describing all 
the details of Vitthalesvara’s family should pescribe the same as Kalpa Vriksha. JRfft 31 %^ 


From most ancient times, in India. Vedas are regarded as revelations through Rshis, who were in direct con- 
tact with sifi, and even to this day, Indians are proud to trace their descent through the ntsf of a particular Rshi. As 
time passed, this direct contact vanished, and doubts arose as to the real nature of on account of differences in 
Srutis. Thereupon came down upon the Earth, and gave a complete in his 351^. He is regarded 

as irr^TR^n^ by all orthodox Indians, and his authority is accepted by all the various interpreters of Gradually, the 

true meaning of ^fT^^s also was forgotten, and they were interpreted in various ways by various interpreters. In the 
great wave of Buddhism that came upon India, these interpretations were almost lost, and barring a fewff%s mentioned 
here and there, Sankara’s is the most ancient interpretation now available to us. Oriental scholars have studied his 
interpretation carefully, and they find that he has superimposed his doctrine of art on the natural meaning of the Sutras. 
He was followed by and others who have all challenged his interpretation, and as Vallabha- 

charya’s SfSPTTR, and sraR are read more and more, his merits as a true and faithful interpreter of ^fi^s are widely re- 
cognised. This work of Vitthaleswara also purports to deal with the true nature of whether it is as interpreted 

by Sankara, or or both, and the author takes the reader over all the important disputed subjects with a freshness 

and zeal all his own. 



is quoted in the latter portion of but no reference is made in to the latter ^s, and so 

it seems to have been written by Vitthalesvara before he completed Noble thoughts and powerful arguments ate 

depicted in very graceful and flowing language, and this charming treatise well deserves the name the orna- 

ment of the learned. 

The work is divided into three volumes; the first volume contains the text, together with the four commen- 
taries, of which the fourth one is put at the end, because originally it was decided not to publish it, it being 

incomplete. Subsequently, at the suggestion of Mr. Mulchandra T. Teliwala, it was included in the publication, and 
printed at the end. He was asked to write an Introduction to the whole work in English, and he undertook the task, 
and wrote the life of the author of the work, Sri Vitthalesvara, throwing new light on many details, but before he could 
write about the work and the commentators, he was suddenly snatched away by God from Earth, and the reader will 
have to content himself with the lucid Sanskrit and Hindi Nishkarshas given in the second volume by Jagannath Sha- 
stri, under the direction of Shastri V3.manacharya, and the various facts about the Manuscripts on which the texts of 
the original and Teekas are based, about the nature of the work, the time when it was written, the motive of writing 
it, and about the lives of the commentators, introductions to Vidvanmandana and the other valuable details so elabo- 
rately given in the third volume. Fortunately Chitras of the authors of the original work as well as the first three com- 
mentators have been found, and they have been all inserted in the work. 
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